Teachings of Paradise

Treasures of Ahlul-Bayt
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In the name of Allah, the Most
Gracious, The Dispenser of

Grace



Dedicated to Imam Ali

I bear witness that there is no god but Allah and there is no
partner with Him. I bear witness that Muhammad is His slave
and messenger. I bear witness that Ali is the Wali of Allah. And
I bear witness that Fatimah az-Zahra is His proof over His
proofs.
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ART THOU NOT aware how Allah sets forth the parable of a
good word? [It is] like a good tree, firmly rooted, [reaching out]

with its branches towards the sky, yielding its fruit at all times

by its Sustainer’s leave. And [thus it is that] Allah propounds

parables unto men, so that they might bethink themselves [of
the truth].

Surah Lbrahim : 24-25
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Opening Tradition

O people, certainly this world is a passage while the next
world is a place of permanent abode. So, take from the passage (all
that you can) for the permanent abode. Do not tear away your
curtain before Him Who is aware of your secrets. Take away from
this world your hearts before your bodies go out of it, because
herein you have been put on trial, and you have been created for the
other world.

When a man dies people ask what (property) he has left
while the angels ask what (good actions) he has sent forward. May
Allah bless you; send forward something, it will be a loan for you,
and do not leave everything behind, for that would be a burden on

you.
Nabhjul Balagha — Sermon 201

v



Regarding Supplication

The Prophet (,L; J éc) v ép ;e v;m) said:
‘Supplication is the weapon of the believer, the pillar of religion, and
the light of the heavens and the earth’

al-Kafi, v. 2, p. 468, no. 1

\4

The Prophet (.xﬁ) J éc) _xé éc e (.;.U\) said:

‘The best worship is supplication, for when Allah gives permission
[and divine support] for His servant to supplicate, He opens for him
the door of mercy. Surely the one who supplicates will never be
destroyed.

Tanbibh al-Khawatir, v. 2, p. 2

v
Imam Ali (POl 4e) said:

“The most beloved action on this earth with Allah - Mighty and
Exalted - is supplication.’

al-Kafi, v. 2, p. 467, no. 8

v



Imam Ali (Dl ae) counseled to his son Imam Hassan (POl ae):

‘Know that the one in whose hands are the treasures the kingdom of
this world and the Hereafter has allowed you to supplicate, He has
guaranteed to answer you, He has commanded you to ask Him so
He can give you, and He is the All-Merciful, the Kind. He has not
placed any barrier between Him and you, He has not committed you
to whoever intercedes for you... then He has placed in your hands
the keys to His treasures by allowing you to ask from Him, so
whenever you wish, open the doors of His treasures by supplicating
to Him.

Bibar al-Anwar, v. 77, p. 204, no. 1
v

Imam Sadiq (3l 4fc) said:

‘Supplicate and do not say, “the matter has already been decreed,”
for verily there is a station with Allah that can only be attained
through supplication.’

al-Kaf, v. 2, p. 466, no. 3
v
The Prophet (4# JT [e5 42 & Jo oill) said:
‘Nothing wards off fate except supplication.’

Makarim al- Akblag, v. 2, p. 7, no. 1978

v



Imam Ali (POl ae) said:

‘Repel the surges of calamity with supplication. The person who is
continuously facing calamities is not more in need of supplication
than that person who is free and secure from calamity’

Bibar al-Anwar, v. 93, p. 301, no. 37

\4

Allah revealed to Prophet Dawud, ‘Remember me in the good days
so that I may answer [and assist] you in the bad [and difficult] days.’

Bibar al-Anwar, v. 93, p. 303, no. 39

v

Allah revealed to Prophet Musa, ‘O Musa, ask Me for every single
thing that you need, even the grass for your sheep to graze and the
salt for your food.’

Bibar al-Anwar, v. 93, p. 303, no. 39
v

The Prophet (.xﬁ) g:JT éc} .x;) é{: e (.;.U\) said:

‘Acquaint yourself with Allah in times of ease and Allah will
acknowledge you in times of difficulty’

Bibar al-Anwar, v. 77, p. 87, no. 3

v



The Prophet (.xﬁ) %JT s .\5) ke o r;.m) said:

‘Ask Allah for whatever occurs to you from your needs even for the
laces of your shoes, for verily if He does not facilitate for it, it will
not be facilitated.

Bibar al-Anwar, v. 93, p. 295, no. 23

\4

Imam Bagqir (M) ae) said:

‘Do not deem the smallest of your needs as insignificant, for verily
the most beloved of the believers with Allah is the one who asks
[Him] the most.

Matkarim al-Akblag, v. 2, p. 97, no. 2275

\4

Imam Sadiq (3l 4fc) said:

‘If any of you wants his supplication to be answered then he should
make a lawful earning and stop wronging people, for verily the
supplication of a servant who has unlawful food in his stomach or

has wronged anyone from Allah’s creation will not be raised to
Allah’

Bibar al-Anwar, v. 93, p. 321, no. 31

\4



The Prophet (.xﬁ) %JT s .\5) ke o r;.m) said:

‘Seize the opportunity to supplicate during tenderness [of your
heart] for verily it is a mercy.’

al-Da’awat, p. 30, no. 60

v

Imam Ali (Dl ) said:

“Verily the Kindness of Allah, glory be to Him, does not contradict
His Wisdom, therefore not all supplications are answered.’

Ghurar al-Hikam, no. 3478
v

The Prophet (.xéj ‘/JT X .\5) L o (,;,U\) said:

‘The supplication that is preceded by “In the Name of Allah, the
All-Beneficent, the All-Merciful” will not be rejected.”

al-Da’awat, p. 52, no. 131
v

The Prophet (uué) Jr Jes .Cg e o v;_U\) said:

“Verily every supplication that is not preceded by praise [of Allah] is
incomplete.’

Bibar al-Amwar, v. 93, p. 317, no. 21

v
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Imam Sadiq (Dl ae) said:

‘[In supplication| praise Allah, then acknowledge your sins, then ask

your request.

Bihar al-Anmwar, v. 93, p. 318, no. 23

v

Imam Sadiq (pdWl 4le) said:

‘If anyone has a need from Allah, then he should begin by sending
blessings upon Muhammad and his family, then ask his need.
Thereafter he should seal it by sending blessings upon Muhammad
and the family of Muhammad, for verily Allah is too kind than to
just accept the two blessings [at the beginning and at the end] and
leave the middle, because the request for blessings on Muhammad
and his family is never veiled from Him.

Makarim al-Akblag, v. 2, p. 19, no. 2040
v

The Prophet (45) gT éc} v L}c ;e (,;.U\) said:

‘When someone supplicates, he should pray for everyone, for it
renders his supplication more conducive to being answered, and
whoever precedes forty from among his brothers in supplication
before supplicating for himself, his supplication for them as well as
himself will duly be answered.

Bibar al-Amwar, v. 93, p. 313, no. 17

v
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Imam Sadiq (Dl ae) said:

‘Whoever performs the ablution correctly and thereafter prays two
units of prayer, completes its genuflexions and prostrations, sends
the salutations [at the end of the prayer], praises Allah and the
Prophet, then asks his need in the right place will not be
disappointed, because whoever seeks good from the right place is
never disappointed.’

Bibar al-Anwar, v. 93, p. 314, no. 20

v

Imam Hassan (p3) k) said:

‘The one who recites the Qur’an has a supplication of his answered,
be it immediately or later.

Bibar al-Anwar, v. 93, p. 313, no. 17

v

Imam Hassan (D) ae) said:

‘I guarantee that the one who does not harbor anything but
contentment in his heart will be answered when he supplicates to
Allah’

Bibar al-Anwar, v. 43, p. 351, no. 25

v
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The Prophet (42 JT Je3 42 & o 4l said:
‘Ask Allah and ask Him in abundance, for verily there is nothing too

great for Him.

Bihar al-Amwar, v. 93, p. 302, no. 39

v
Imam Bagqir (Dl ae) said:

‘Do not regard anything that you seek from Allah as too much, for
verily what is with Allah is much greater than you could
comprehend.

Matkarim al-Akblag, v. 2, p. 97, no. 2275

v

Imam Ali (POl 4e) counseled to his son Imam Hassan (POl ae):

“Your request [from Allah] must be for such as will aid you of the
things whose beauty and goodness will remain for you and whose
evil consequences will not touch you, and wealth will neither remain
for you, and nor will you remain for it.’

Bibar al-Amwar, v. 77, p. 205, no. 1

v
Imam Ali (POl ae) said:

‘O supplicant, do not ask for the impossible and the impermissible.’
al-Khisal, p. 635, no. 10
v

13



The Prophet (.xﬁ) %JT s .\5) ke o r;.m) said:

“Allah, Blessed and most High, has said, ‘O son of Adam, obey Me
in what I have commanded, and do not instruct Me about what is

>

good for you.”
Bibar al-Anwar, v. 71, p. 178, no. 24

\4

Imam Ali (Sl ae) said:

‘A delay in response should not dishearten you, for verily the grant
[from Allah] is proportional to [the sincerity of] your intention, and
maybe the response has been delayed in order for it to be a greater
reward for the one who asked and a greater bestowal for the hopeful
one, or maybe you asked for something and it was not given to you
and instead you are to be granted something better sooner or later,
or it may have been kept away from you for your own good, for
many a matter that you ask for would be detrimental to your religion
[and faith] if it were to be given to you.

Kashf al-Malagja, no. 228

v

Imam Sadiq (2l o) said:

“A man came to the Commander of the Faithful and said,
‘Verily I have supplicated to Allah, but I have not received an
answer!’

The Imam said, “You have described Allah in a manner that
He is not worthy of being described, for verily supplication has four
stages: sincerity of the heart, making the intention, having true

14



knowledge of the means, and being fair regarding the request. So
did you supplicate knowing these four conditions?’

He said, ‘No.

Then the Imam said, “Then know them now.”

Tanbih al-Khawatir, v. 1, p. 302
v

The Prophet (.xﬁ) J éc} .x; ‘}: e (,.;U\) said:

“Verily your Lord is bashful and kind. He would be too ashamed for
His servant to open his hands to Him [in supplication] and for Him
to return them empty.’

Ranz al-"Ummal, no. 3128
v
The Prophet (.,\,«4) J Jes v ‘_;c e r;m) said:
‘Supplicate to Allah being convinced that he will answer you.’

Bibar al-Anwar, v. 93, p. 305, no. 1

v

Imam Sadiq (3l 4fc) said:

‘When you supplicate, be optimistic that your request has reached
the door [of Allah]’

al-Kaft, v. 2, p. 473, no. 1

v
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Imam Sadiq (Dl ae) said:

‘The believer would wish that none of his supplications were
answered in this world when he sees his beautiful and great rewards
[in the Hereafter].’

al-Kafs, v. 2, p. 491, no. 9

\4

The Prophet (.xﬁ) g:JT éc} .x;) é{: e (.;.U\) said:

“When Allah created Adam, He showed him the light of
Muhammad, Ali, Fatimah, al-Hassan and al-Husayn, then He
revealed to him: “These are the five whom I have named from My
own names... | am al-Mahmud and this is Muhammad, I am al-Ali
and this is Ali, I am al-Fatir and this is Fatimah, I am al-Thsan and
this is al-Hassan, and I am al-Muhsin and this is al-Husayn... So, if
you ever need anything from Me then use their intercession.’

Then the Prophet said, “We are the Ark of Salvation,
whoever departs from us is destroyed and whoever needs anything
from Allah should ask through us, the Ahlul-Bayt...”

Fara’id al-Simtayn, vol. 2, p. 242

v
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Prophet Muhammad’s Du’a for Ramadan

sl 5l L}Méc‘_},a\ il

O Allah, instill happiness in the spirits of the inhabitants of the

grave;
. %3 0f T Fu
2 '.‘r@u‘

O Allah, satisfy every hungry person;

e § o5 il

O Allah, clothe every unclothed one;

O Allah, facilitate the payment of every indebted one;

So . w S o - Cwr @ lw
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O Allah, relieve every deeply anguished one;

O Allah, return every stranger;

17
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O Allah, free every captive;

<MU,~°‘ o .Jw»b ¥ ciqa\ r@“‘

O Allah, reform every uneven affair of the Muslims;

O Allah, cure every sick person;
s c/ S @ w
O Allah, fill our poverty with Your Needlessness;

Vut,w;ut,w}(;;”\n

O Allah, change our unpleasant state into Your Beautiful State;

A L}u\, Ws\uua,\ r@“‘

O Allah, facilitate the payment of our debt and make us needless.

4 o - w PP

»;wfécdu\

Surely You are All-Powerful over everything;

Bibar al-Anwar, v. 95, pg. 120, ch. 6

\4
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Syeda Fatimah az-Zahra’s Du’a an-Nur

ol e

In the name of Allah, the Beneficent, the Merciful

O Allah, (please do) send blessings to Muhammad and the
Household of Muhammad,

od o8 ° od °
oA 5 Al o Al Al o

in the name of Allah, the light,
in the name of Allah, the light, the light,

0S8 o Surt S ° g s

o) s 6J3‘ ) way g}‘)y ) fd

in the name of Allah, the light over light,
in the name of Allah, who is He who manages all affairs,

in the name of Allah who created light from light.
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Praise be to Allah who created light from light, and sent down light
on the mountain (Tur), in between the inscribed book, in the
parchment unrolled, by a measure, well-determined, on the (Holy)
Prophet, the giver of glad tidings.

za o - G080~ 6o S0, w o @ }e/a/

s ] &Jjwﬂbjjfﬁﬂbﬁ sl 4
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Praise be to Allah; it is He who is remembered with the highest of
the high attributes, who is known to be the most glorious.

In joy and happiness, in sorrow and distress, He (alone) is thankfully
praised.

&t s
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Blessings of Allah be on our master, Muhammad, and on his pure
children.

Mubhaj al-Da’awat wa Manbaj al-"lbadat, pp. 7

v
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Du’a al-Mashlool

Vod o

S
In the Name of Allah the All-Beneficent, the All-Merciful.

s 20 w T Sa

ey ALl ) ol

In the Name of Ailah, the All-Beneficent, the All-Merciful.
57T ST 5 4
O Lord of Majesty and Honor!
2 {:/ - {: - -
e b L
O Ever-Living! O Self-Subsistent!
- @ N 5 P -
N Y S L
O Ever-Living! There is no god but You!

/ 2 o0 / P
JEAR R L
O He Whom none knows what He is,

ol s0 - s o
» S Yy
nor how He is,
e 0 o s
AU Y
nor where He is,
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nor in what respect He is, but He!
P - 0foo - P
o K0Ty i s ¢
O Possessor of dominion and kingdom!
2000
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O Possessor of might and invincibility!
S s - EREES SRS
r))\.w L s Lol

O King! O All-Holy! O Giver of peace!

-V e -
O Granter of security! O Guardian!

Swor sl o 3T P -
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O Almighty! O All-Compeller! O All-Sublime!

Sw o 2 -
O Creator! O Maker! O Shaper!

Swr b S8 2

J.ub.u»b

O Granter of Benefits! O Director!

os L S
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O Severe (in punishing the evildoers)! O Originator!
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O Returner! O Destroyer!
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O All-Loving! O All-Praiseworthy! O All-Worshipped!

5 P P
ALl
O Far! O Nigh!

b4 - - 2 P

O Responder’ O \X/atcher' O Reckoner'

2 - P P
&2 L o L
O Innovator! O Exaltet!
P P P
et
O Inaccessible! O All-Hearing!

L

O All-Knowing! O All-Clement! O All-Generous!

3
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O All-Wise! O Eternal!
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O All-High! O All-Tremendous!
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O All-Commiserating! O All-Gracious!

PP I A
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O Condemner! O Recourse!
2 - s 2 - -
Jer b e b

O All—Maj/estic! O AH—Beautiful!
b - s 2 P
g

O Guardian! O Surety!
b P P
Jeo b oo b
O Ann/uller! O B/estowerl
b P
Mol sl
O AH—/Noble! O/Leaderl
$3L L ssls b
O G‘;liZle! O Ail—:%pparent!
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PR
O First! O Last!
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O Outward! O Inward!
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O All-Steadfast! O Everlasting]
b - P -
P
O Knower! O Decidet!
O Judge‘ O ]ust'
P PR | P
Jols b el L
O Separator! O Joiner!

Swor b S -
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O Pure! O Purifier!

P - I

)u\.&ﬁ L ).315 L
O All-Powerfull O All-Able!

Sw ot -
O All- Greatl O All Sublime!
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O One! O Unique! O Eternaﬂy Besought of alll

Ny Ay d el

O He Who begets not and was not begotten,
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equal to Whom is none,
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Who has no consort,
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Jv«}) d=e OK y}
with Him is no aide
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nor has He taken any adviser,

nor needs He any assistant,
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nor with H1m is any god but He—
- I AR
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there is no god but You.
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So exalted are You above what the evildoers say, a great exaltation!
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O All-High! O All-Lofty! O All-Towering!
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O All-Opener! O All-Diffuser! O All-Restful!

~0 8 P /)‘ -
O Bestower of relief! O Helper! O Giver of victory!
5 /o) - ) [
O Comprehender! O Destroyer! O Avengerl
5 P P P
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O Upraiser! O Inheritor!
b - - b - -
D G L ¢
O Secker! O Vanquisher!
4 PR D S o -
ol wse Y e L
O He from Whom no fugitive can escapel!
5 @ s - 5 & - P @ -
Sl L bl b oyl
O All-Relenting! O All-Forbearing! O All-Bestower!
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O Ongmator of all means!
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O Opener of all doors!
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O He Who answers Wherever He is called upon!

PR R
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O All-Purel O All-Thankfull

P - 5}/ -
BYTI YR
O Exempter! O Forgiver!

o5 .
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O Light of light!
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O Director of all affairs!

O All- Subtle' O All Awarel

P T -

O Protector! O Illuminator!
P - P - P P

O All-Seeing! O All-Aiding! O All-Great!

O Alone! O Solitary!
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O Eternity without end! O Support! O Everlasting Refuge!

S L KL

O All—Sl;}ﬁcient! 6 All-Healing]!
PRI .o
Sl b 3l L

O All—FL;'l/ﬁ]Jjng! O":AxH—RelieVing!
PR R S S
JEL ot b

O All—i(ind! O éeautiﬁer!

P - -
O Bestower of Grace! O Grantor of favors!

Sword o Swurst o

s ey psae b
O All-Gracious! O All-Solitary!

O He Who is exalted and dominates!
).,\.43 g/Uﬂ uﬁ L
O He Who is master and exercises power!

ok e

O He Who is inward and aware!

29



s s B o -

Nbde o b
O He Who is worshipped and thankful!

P
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O He Who is dlsobeyed and forgives!

P 0.4 P
O He Who is not encompassed by thoughts,
o B2 -4 / -
J-\A-’ 4{ _)Ju g
nor perce1ved by vision,
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and from \X/hom no trace remains hidden!
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O Provider of mankind!

P I S
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O Determiner of every lot!

s 700
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O Lofty in place!

O Firm in supports!
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O Tr;msforme; of times!
0t 0 o -
O AT 3B ¢
O Accepter of sacrifices!

w 200 -

Ole YTy ol 13 4

O Lord of graclousness and benevolence!

/Ou o7

SIAWFTRIIEY

O Lord of might and force!
Vo, 2 s s
ok £ L
O All-Compassionate! O All-Merciful!
- . o T B S o -
Sl GenF »orl
O He Who is every day upon some labor!
- s 3B 00 o
O He \X/ho is not distracted from one labor by another!
oCAT FL:.:« L
O Trernendous in rank!

o ow S
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O He Who is in every placel
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O He Who hears all sounds!

P

O He Who answers all supphcations!

s s

O He Who fulfills all entreaties!

s 0.0

ut,u\ b L
O He \X/ho prov1des all needs!

s R0

O He \X/ho sends down blessings!

O He Who has mercy upon tears!

u\JuJ\ J.,u L»
O He Who annuls slips!

35 00 -

O He Who removes troubles!

///o.gu - /
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O He \X/ho sponsors good things!
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O He Who exalts in rank!

O He \Who bestows requests!

O He Who gives hfe to the dead!
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O He Who gathers all scattered things!

W o
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O He Who is aware of all intentions!

- s
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O He Who brings back what has passed away!
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O He for Whom sounds are never indistinct!
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O He Who never becomes annoyed at requests
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nor covered by shadows!
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O Light of the earth and the heavens!
J) cu L
O Ample in blessings!

w.o/
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O Repeller of adversities!

(wﬁd\ ELGJL’ Li
O Maker of the breaths of life!
o e

O He Who gathers together the nations!

oAall G
O Healer of illnesses!
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O Creator of light and darkness!
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O Lord of munificence and generosity!
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O He upon Whose Throne no foot treads!
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O Most Munificent of the most munificent!

O Most Generous of the most generous!
O Most Heanng of the hearers!
LAY
O Most Seeing of the viewers!
0 Soo » -
O Protector of those who seek protection!
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O Sanctuary of the fearful!

SN s
O Asylum of the refugees!
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O Patron of the believers!
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O Helper of those who seek aid!
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O Companion of every stranger!
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O Intimate of everyone alonel!

af Kk

O Refuge of every outcast!

LA i

O Shelter of every wanderer!

- w 2 R -
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O Custodian of everyone astray!
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O He Who is merciful to old men!

el JalT G55

O He Who provides for small infants!

O He Who sets broken bones!
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O He W}/IO releases every prisoner!
O He \X/ho enrlches the m1serable paupet!

0 Soo /a,o//c

O He Who safeguards the fearful seeker of protection!
0% or B 0T o P
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O He Who governs and determines!
orr S 00
O He for Whom the d1fﬁcult is 51rnple and easy!
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O He Who never needs an explanationl

o - w P o -
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O He Who is powerful over everything!
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O He Who .i's aware of everything!
g - sow b, S e s
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O He \X/.ho sees everything!
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O Sender of the winds!
SN IFTY
O Cleaver of the dawn!
g el
O Dispatcher of the spirits!
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O Lord of munificence and forbearance!
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O He in Whose Hand is every keyl
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O He Who hears every sound!
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O He Who takes prece/dence over everything that passes away!
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O He Who gives hfe to every soul after death!
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O my Prov151on in my hardship!
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O my Mamtamer in my exile!
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O my Intlmate in my lonesomeness!
G d bt

O my Sponsor in my blessings!
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O my Haven when the Ways make me weary,
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when relatives give me up
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and When every companion forsakes me!
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O Backing of hlrn who has no backing]!
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O Support of him who has no support!
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O Store of him who has no store!
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O Sanctuary of him who has no sanctuary!
O Cave of him who has no cave!

}/ ,0 - o - ::3
O Treasure of him who has no treasure!
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O Castle of him who has no castle!
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O Help of him who has no help!
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O Backer of him who has no backet!

O my Adjacent Neighbor!
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O my Sturdy Pillar!

O My God in truth!
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O Lord of the Ancient House!
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G L g b
O All-Affectionate! O Friend!
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Deliver me from the chains of strictures,
Gr2s ¢Fs o f 69 W 2

turn away from me every care, grlef and distress,

protect me from the evil of that which I cannot bear,
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and help me in that which f /arn able to beat!
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O He Who returned Yusuf to Ya’qub!
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O He Who removed the affliction of ‘Ayyub!
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O He Who forgave the sin of Dawud!

41



) S s

Jﬂj\&w‘JWJf"/u&wt}b
O He Who caused Isa, the son of Maryam, to ascend and delivered
him from the hands of the Jews!

Sh o, o2 P

O He Who answered Yunus’s call in the darkness!
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O He Who chose Musa by spoken words!

Sor - //._. e

4~\..h>- r.ﬁ J,QO Lf° L!
O He Who forgave Adam his slip
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and raised Idris to a high place through his mercy!
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O He Who saved Nuh from drowning!
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O He Who destroyed “Ad, the ancient,
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and Thamud, and did not spare them,
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and the people of Nuh before;
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certainly, they were most unjust and more rebellious,
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and al-Mu taﬁkah, He also overthrew.
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O He Who destroyed the people of Lut

PP - g
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and crushed the people of Shu’ayb!
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O He Who took Ibrahim for a friend!

P //w.a

O You Who took Musa for an ob]ect of His words,

s 0 - orr z @ //w,o/
and took Muhammad, rnay Allah bless him and his Household, for a
beloved!
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O He Who gave Lugman wisdom,
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and bestowed upon Sulayman a kingdom
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such as may not beﬁt anyone after him!
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O He Who gave Dhul—Qarnayn victory over the tyrannical kings!
ST S s e
O He Who gave al-Khidr (eternal) life
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and returned the sun to Joshua, the son of Nun, after its setting!
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O He Who strengthened the heart of Musa’s mother,

OLE al el b ol
and guarded the virginity of Maryam, the daughter of “Imran!

ew,g . sz 0

O He \Who fomﬁed Yah ya, the son of Zakarlya, against sins

///O.a G, o,
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and calmed the anger of Musal
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O He Who gave Zakamya the good news of the birth of Yah’yal
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O He Who ransomed Ismail from the sacrifice with a mighty
sactifice!
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O He \X/ho accepted the sacrlﬁce of Habil
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and placed a curse upon Qabil!

O He Who routed the parties for Muhammad may Allah bless him
and his Household!
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(please do) Bless Muhammad the household of Muhammad,
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all the messengers, Your archangels,
and all those who obey Youl!
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I beseech You the supphcatlon of every one Who has besought You
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and with whom You have been pleased and thus declded to grant his
request.

O Allah! O Allah! O Allah!
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O All-Mercifull O All-Merciful! O All-Merciful!
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O All-Compassionate! O All-Compassionate! O All-Compassionate!
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O Lord of Majesty and Honor!
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O Lord of Majesty and Honor!
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O Lord of Majesty and Honor!
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By Him! By Him! By Him! By Him! By Him! By Him! By Him!
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I beseech You by every Name with which You have named Yourself
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or which You have sent down in one of Your scriptures
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or kept for Yourself in the knowledge of the Unseen with You,
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by the j ]unctures of mlght for Your Throne,

0% ,4 03
by the utmost hrmt of mercy frorn Your Book,
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by the fact that, “though all the trees in the earth were pens
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and the sea - seven seas after it to replenish it,
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yet the words of Allah not be spent.
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Truly, A]lah is All-Mighty, All-Wise.”
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And I beseech You by Your Most Excellent Names
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that You have described in Your book thus saying,
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“To Allah belong the Most Excellent Names, so call Him by them!”
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And You said: “Call upon Me and 1 will answer You.”
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And You said: “nd w/.zm My servants ask_you mmemmg Me, then surely 1

anm very neary
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I answer the prayer of z‘/ye suppliant when he m//x on Me.”
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And You said: “Say: O My servants who have been prodigal against
yourselves;

do not despair of Allah’s mercy.

- ;‘.’54} o

b Sl i il O)
Surely, Allab forgives all sins.
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Surely, He is the All-Forgiving, the All- Cowpam'omz‘e. ”
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And I ask You, O my God,
L Lyl
1 call You, O my Lord,
S b Dl
I please You, O my Master,
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and I desire for You to respond to me, O my Protector, just as You
have promised me
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for I have called You just as You have commanded me.
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So, do to me what is worthy of You, O All-Generous!
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All praise be to Allah, the Lord of the Worlds.
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May Allah bless Muhammad and his entire Household.
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In the Name of Allah, the All-Beneficent, the All-Merciful
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r g e

All praise is due to Allah.
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There is no god but He,
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the True, Mamfest King,
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He is the Admlmstrator without any minister
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and without consultation with any of his slaves.
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He is the Flrst Who cannot be described.
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He is Eternal after the annihilation of all creatures.
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He is tl/le greatest/Cherisher,
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the nght of the heavens and the earth
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and their Creator and Maker out of nothing,
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He created both of them and separated them with a proper
separation;

P

the heavens hence became stable in obedlence to His command
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and the earths became fixed on the surface of the water with their
pegs.
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Then, our Lord subdued the hlgh heavens,
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the All-Beneficent, ruled from the Throne.
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Everything that is in the heavens and in the earth,
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and in between them and what is below the earth belongs to Him.
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So, I bear witness that You are verily Allah;
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there is none to elevate what You may lower,
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none to lower what You may elevate,
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no one to exalt him whom You leave in disgrace,

no one to bring into disgrace him whom You exalt,
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no one to prevent him upon Whorn You bestow Your favor,
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and no one to bestow anything which You may withhold.
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You are Allah, there is no god but You;
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not brilliant sun,
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nor dark night,
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nor bright day
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nor vast ocean,
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nor/ stable mountain,
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nor ;evolving planet,
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not luminous moon,
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nor blowing wind,
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nor raining cloud,
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nor flashing lightning,
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nor praising thunder,

ﬁ// éa s . .
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nor breathing soul,

nor flying bird,
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nor blazing fire,
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nor flowing water.
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You existed before the existence of all things,

54



o - @S P

st § i
You created everything,
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s F e <8,
had power over everything,
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s £ cekly
and originated everything,
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You enriched some and reduced others to poverty,

s o0 & - -
Caly Sl
caused some to die and brought others to life,
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and made some laugh and others weep.

Verlly, You rule from the Throne.
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Blessed and Exalted be You, O Allah.
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You are Allah save Whom there is no god;
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the Creator and Supporter.
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Your Decree is overpowering,
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Your Knowledge is operative,
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Your strategy is Wonderful,
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Your promise is fulfilled,
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Your saying is true,
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Your judgment is fair,
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Your words are right guidance,

Your Revelation is light,
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Your forgiveness is superb,
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Your grace is excessive,
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Your gift is most abundant,
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Your cord is strong,
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Your ablhty is ever ready,
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Your protégé is supported,
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Your prowess is strong,
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and Your stratagem is entrapping.
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You, O my Lord, are the target of all complaints,
sow S
)k‘ ‘.‘K j-,atb 9
the Present in all gatherings,
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the Witness of all confidential talks,
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the Ulti;nate G(;al of all requests,
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the Expeller of all sorrows,
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the Affluence of every needy,
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the Stro;ghold/for every refugee,
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the Security of every fearful,
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the Shield of the weak,
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the Treasure for the indigent,
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the Destroyer of grief,
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and the Helper of the righteous.
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Such is Allah, our Lord. There is no god but He.
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You satlsfy such of Your slaves as trust in You.
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gM\ @-@}d‘-’yuﬂ)t’

You are the Protector of him who has recourse to You and implore
You

s 0 ,g s 20
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the Haven of him who seeks Your haven,
&yl o b
the Supporter of hnn who looks up to Your support,
s s 0 00 34 o3 oo
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the Forgiver of sins of him who begs Your forgiveness,
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the Compeller of the tyrants,
s o Soo P
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the Most Grand of the grand,
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the Most Great of the great,
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the I\/Iaster of m/asters,
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the Lord of lords,
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the Succor of the grleved,
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the Rehever of the aggrieved,
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the Responder to the calls of the distressed,
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the Most-Hearing of the hearers,
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the Most-Seeing of all observers,
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the Justest of all judges,
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the qulckest in reckoning,
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the Most-Merciful of all the merciful,
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the best of all forgwers,
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the Satlsﬁer of the needs of the faithful,
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and the Supporter of the righteous.
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You are Allah, there is no god but You,

the Lord of the worlds.
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You are the Creator and 1 am a creature,
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You are the Master and I am a servant,
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You are the Lord and I am a slave,
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You are the Provider while I am prov1ded with sustenance,
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You are the Giver while I am a beggar,
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You are the Generous while I am a miser,
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You are the Mighty Whlle Iam Weak,

T o s S 00 -

T L Sl 2
You are the Noble while I am humble,
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You are the Independent while I am needy,

62



2o 00 - - Puwid o -
TR e
You are the Master while I am slave,
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You are the Forgiver of sins while I am sinful,
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You are the Omniscient while I am ignorant,
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You are the Forbearing while I am hasty,
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You are the All-Merciful and I lack mercy,
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You are the Healer but I am involved in suffering,
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and You are the Responder and I am the distressed.
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I bear witness that You are verily Allah,
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there is no god but You,
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You bestow favors upon Your slaves before they beseech them.
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I bear witness that You are verily Allah,
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the One, the Peerless, the Unique, the Independent, the Single,

and to You IS the return.
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May the blessmgs of Allah be upon Muhammad and his Household,
the immaculate and pure.
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Forgwe my sins,
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keep my faults concealed,
s 7 O s Fro s o S -yl
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and extend to me Your special and bounteous sustenance.

O Most-Merciful of all those who show mercy!
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All praise be to Allah, the Lord of the worlds.
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Allah is the Sufficient to us and an excellent Protector is He.
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There is ne1ther m1ght nor power but with Allah, the All-High, the
All-Great.
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Du’a Makarim Akhlaq
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In the Name of Allah, the All-Merciful, the All-Compassionate
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O Allah, bless Muhammad and his Household,

oley K1 gk, i1
cause my falth to reach the most perfect faith,
make my certalnty the most excellent certainty,
s 0% - s s s 0% -
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and take my intention to the best of 1ntent10ns, and my Works to the
best of works!
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O Allah,
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complete my intention through Your gentleness,
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rectify my certamty through what is with You,
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and set right what is corrupt in me through Your power!
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O Allah, bless Muhammad and his Household,
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4 (Lfa;ﬁ\ le»A Lo szg P
spare me the concerns which distract me,
Sor 2z © or o0 -
employ me in that about which You/wﬂl ask me tomorrow,
and let me pass my days in that for Wthh You hast created me!
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Free me from need, and expand Your provision toward me,
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And tempt me not with ingratitude!

Exalt me and affhct me not Wlth pride!
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Make me Worshrp You and corrupt not my worship with self-
admiration!
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Let good flow out from my hands upon the people and efface it not
by my making them feel obliged!
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lee me the highest moral traits
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and preserve me from vainglory!
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O Allah, bless Muhammad and his Household,

raise me not a smgle degree before the people w1thout lowermg me
its like in myself
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and bring about no outward exaltation for me without an inward
abasement in myself to the same measure!
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O Allah, bless Muhammad and Muhammad’s Household,
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give me to enjoy a sound guidance which I seck not to replace,
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a path of truth from wh1ch I swerve not,
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and an intention of right conduct in Wthh I have no doubts!
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Let me live as long as my life is a free gift in obeying You, but if my
life should become a pasture for Shaytan, seize me to Yourself

before Your hatred overtakes me or Your wrath against me becomes
firm!
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O Allah,
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deposit in me no quahty for Wthh I will be faulted, unless You set it
right,

no flaw for which I will be blamed, unles; You make it beautiful,
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And no deficient noble trait, unless You complete it!
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O Allah, bless Muhammad and Muhammad s Household,
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and replace for me the animosity of the people ‘of hatred with love,
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the envy of the people of msolence with affection,

the suspicion of the people of rlghteousness with trust,
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the enmity of those close with friendship,
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the disrespect of womb relatives with devotion,
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the abandonment of relatlves with help,
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the attachment of ﬂatterers Wlth love set rlght,

the rejecnon of tellows w1th generous frlendliness,
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And the bitterness of the fear of wrongdoers with the sweetness of
security!
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O Allah, bless Muhammad and his Household,
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appoint for me a hand against him who wrongs me,

a tongue agamst him who dlsputes with me,
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and a victory over him who stubbornly resists me!
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Give me gulle against him who schemes against me,
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power over him who oppresses me,
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refutatlon of him who reviles me,
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and safety from him who threatens mel
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Grant me success to obey h1m who points me straight
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and follow him who guides me right!
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O Allah, bless Muhammad and his Household
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and point me straight to

e

resist him who is dlshonest toward me WlthOut counsel,
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repay him who separates from me with gentle devotion,
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reward h1rn WhO depnves me with free giving,
recompense him who cuts me off with joining,
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oppose him who slanders me with excellent mention,
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give thanks for good,

and shut my eyes to evil!
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O Allah, bless Muhammad and his Household,
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adorn me with the adornment of the righteous,
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And clothe me in the ornaments of the God fearing, through:
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restrammg rage,
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quenchmg the ﬂame of hate,

bringing together the people of separation,

73



.0/0 \ Q \ ; ' ] \ '
Gl 21 el
correcting discord,
W, gLzl
4 ' ' [
spreading about good behavior,

covering faults,
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mildness of temper,

lowering the wing,
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beauty of conduct,
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gravity of bearing,
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agreeableness in comportment,
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precedence in reaching excellence,
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preferring bounteousness,
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refraining from condemnation,
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bestowing bounty on the undeserving,
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speaking the truth, though it be painful,
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making little of the good in my words and deeds, though it be much,
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and making much of the evil in my words and deeds, though it be
little!
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Perfect this for me through
lasting obedience,
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holding fast to the community,
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and rejecting the people of innovation and those who act in
accordance with original opinions.
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O Allah, bless Muhammad and his Household,
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appoint for me Your widest provision in my old age
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and Your strongest strength when I am exhausted,
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and try me not with laziness in worship of You,
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blindness toward Your path,
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undertakmg What opposes love for You,
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joining with him who has separated himself from You,
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and separating from him who has joined himself to Youl!
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O Allah, make me leap to You in times of distress,
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ask from You in needs,
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and plead to You in rmseryl
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Tempt me not to seek help from other than You when I am
distressed,
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to humble myself in asking from someone else when I am poor,
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ot to plead with someone less than You when I fear,
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for then T would deserve Your abandonment, Your withholding, and
Your turning away,

O Most Merclful of the merciful!
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O Allah, make the Wlshlng, the doubt, and the envy Wthh Shaytan
throws into my heart a remembrance of Your mightiness, a
reflection upon Your power, and a devising against Your enemy!
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Make everything he causes to pass over my tongue - the indecent or
ugly words, the maligning of good repute, the false witness, the

speaking ill of an absent man of faith, or the reviling of one
present, and all things similar -
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a speech in praise of You,
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a pursual of eulogizing ?ou,
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an excursion in magnlfymg You,
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a thanksgiving for Your favor,
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an acknowledgment of Your beneficence,
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and an enumeration of Your kindness!
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O Allah, bless Muhammad and his Household,
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let me not be wronged, while You canst repel from me,
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let me not do wrong, while You are powerful over holding me back,
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let me not be mlsgmded, while You are able to guide me,
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let me not be poor, Whﬂe with You is my plenty,
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let me not be insolent, whﬂe from You comes my wealth!
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O Allah,

79



a e ' ' - g e
Sdby G are d)

I come to Your forgiveness,
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I go straight to Your pardon,
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I yearn for Your forbearance,
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and I trust in Your bounty,
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but there is nothing with me to make me warrant but Your
forgiveness,
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nothing in my Works to make me merit but Your pardon,
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And nothing on my behalf after I judge my soul but Your bounty,
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O Allah, bless Muhammad and his Household
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O Allah, bestow Your bounty upon me!
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make my speec};/be guidance,
o o~

52 bl

L s

inspire me with reverential fear,

and employ me in what is most pleasing to You!
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O Allah, let me tread the most exemplary path
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and make me live and d1e in Your creed!
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O Allah, bless Muhammad and his Household,
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give me to enjoy moderation,
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make me into one of the people of r1ght behavior,
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the proofs of right conduct,
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and the/se;vangs/o/f righteousness,
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and provide me with triump};/at the place of Return
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And safety from the Ambush!
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O Allah,
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take to Yourself from my soul what will purify it
Y2
and leave for rny soul that of my soul that Wlll set it right,
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for my soul will perish unless You preserve it!
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O Allah,

82



2 - -

Sy o\ d,\c i
You are my stores \/Vhen I sorrow,
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You are my recourse"when I am deprived,
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from You I seek aid when troubled
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and with You is a substitute for everything gone by,
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a correction for everything corrupted,
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a change from everything You disapprove.
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So show kindness to me with Well—bemg before affliction,
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wealth before asking,

right conduct before misguidance;
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suffice me agamst the burden of shame toward the servants,
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give rn; securit/y on the D/ay of Return,

And grant me exceﬂent rlght guidancel!
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O Allah, bless Muhammad and his Household,
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repel from me through Your gentleness,
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feed me through Your favor,
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set me right through Your generosity,
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heal me through Your benefaction,
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shade me in Your shelter,
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wrap me in Your good pleasure,
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and give me success to reach the most guided of affalrs when affairs
confuse me,
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g
the purest of works when works seem similar,
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and the most pleasing to You of creeds Wheril creeds conflict!
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O Allah, bless Muhammad and his Household,
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crown me Wl/th "s/ufﬁcwncy,
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place in me excellent guardlanship
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give me to gulde correctly,
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tempt me not with plenty,
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grant me excellent ease,
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make not my l1fe toil and trouble,
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and refuse not my supphcatlon in rejection,
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for1 make none rival to You

Zw P S ot -

l..\: Jxﬂf.:l y_}

and 1 supphcate none with You as equall
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O Allah, bless Muhammad and his Household,
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hold me back from prod1gality,
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forufy my provision against ruin,
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increase my possessions through blessing them,
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and set me upon the path of guldance through plety in what I
spend!
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O Allah, bless Muhammad and his Household,

and spare me the burden of earning,

&_)Lw\o-\JxC L)" LS}))‘}

prov1de for me without reckomng,
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lest I be distracted from Your worship through seeking
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and carry the load of earning’s ill results!
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O Allah,

23 0% » o~ 08

AN

ey

bestow upon me what I seek through Your power
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And grant me sanctuary from what I fear through Your might!
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O Allah, bless Muhammad and his Household,
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save my face through ease,
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and demean not my dlgmty through neediness,
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lest I seek provision from those whom You hast provided
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and ask for bestowal from the worst of Your creatures!
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While You - not they - are patron of giving and holding back.
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O Allah, bless Muhammad and his Household,
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and provide me W1th soundness in worship,
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detac}iment ir; /renunciation,
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and absnnence in measure!
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O Allah, seal rny term Wlth Your pardon,
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verify my expectation in hopmg for thy mercy,
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smooth my paths to reach Your good pleasure,
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And make my works good in all my states!
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O Allah, bless Muhammad and his Household,
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incite me to remember You in times of heedlessness,
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employ me in Your obedlence in days of disregard,
Zr 0, 7 -

AWMVL.;.L;\L;@.\,

open a smooth road for me to Your love,
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and complete for me thereby the good of thls world and the next!
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O Allah, and bless Muhammad and his Household the best You
have blessed any of Your creatures before him and will bless any of
them after him,
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and give to us in this world good, and in the next world good,
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and protect me through Your mercy from the chastisement of the
Fire!
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You are powerful over everything,and that is easy for You.
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O Allah! Send Your blessings to Prophet Muhammad and his family.
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In the name of Allah, the Most Beneficent, The Most Merciful.

o - @

O Allah! I ask You by Your Mercy which embraces all things,
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By Your strengths, through which You dominate all things,
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towards which all things are humble,
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and before which all things are lowly,
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by Your invincibility through which You overwhelm all things,
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by Your might through which nothing can resist,
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by Your greatness which has filled all things,
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by Your authority which towers over all things,

by Your face which remains after all things have perished,
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by Your names which have filled the foundations of all things,

and by the light of Your face through which all things are illumined.
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O Light! O Holy!
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O First of the First!
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O Last of the Last!
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O Allah! Forgive me those sins which removes Your protection!
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O Allah! Forgive me those sins which brings me troubles!

- 3a

(L;J\,@ én Sl & i o4l

o T

O Allah! Forgive me those sins which changes Your blessings!

@ s

el o 6)\ ol 4 il

. 7

O Allah! Forgive me those sins which holds back my requests!
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O Allah! Forgive me those sins which cut off the hopes!
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O Allah! Forgive me those sins which brings me sufferings!
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O Allah! Forgive me every sin I have committed and every mistake I
have made!
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O Allah! Truly, I seek nearness to You through Your remembrance,
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and pray for Your intercession through You.
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I'ask You in the name of Your munificence to bring me closer to
You with gratitude,

and to inspire me with Your remembrance.
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O Allah! Truly, I ask You with the asking of a submissive, abased,
lowly man to show me forbearance, to have mercy on me
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and to make me satisfied and contented with Your appointment and
make me humble in every state.
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O Allah! T ask You as one whose poverty is intense,
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who has stated to You in difficulties his need,
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and whose desire for what is with You has become great.
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O Allah! Your authority is tremendous, Your place is high,
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Your plan is hidden, Your command is manifest,
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and Your domination is overwhelming, Your power is unhindered
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and escape from Your control is impossible.
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O Allah! I find no forgiver of my sins,
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no one to cover my shameful acts,
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no one but You to change my ugly actions into good.
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There is no god but You,
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glory and praise be to Youl!
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I have wronged myself!
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Daring in my ignorance,
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and I have taken for granted Your past remembrance of me and
Your favors towards me.

O Allah! O my Protector!
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How many ugly things have You concealed?
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How many heavy trials have You reduced?
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How many falls, errors or mistakes have You prevented?
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How many ordeals have You repelled?
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And how much beautiful praise, for which I was unworthy, have You
spread around me?
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O Allah! My hardship is extremely great,
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my bad state is excessive,
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my acts are inadequate,
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my sins have tied me down,
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my hopes have held me back from my gains
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and this world has seduced me with delusions, and my own soul has
deceived me with its dishonesty and delay.
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O my Master! So I ask You by Your might; not to let my evil works
and acts veil my supplication to You,
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not to disgrace me by exposing my hidden secrets,
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and not to hasten punishment to me for what I have done in private
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such as my evil acts in secrecy and my misdeeds,
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my continuous carelessness and my ignorance,
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my many desires and my forgetfulness.

4 P

B35, Il 5 34 o S

7

So by Your might, O Allah! Be kind to me in all states
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and be gracious to me in all my affairs!
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O Allah and my Lord! Do I have anyone other than You to ask for
removal of my troubles and regard for my affairs?
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My Allah and my Protector! You gave me freedom; I followed my
desires and misused it,
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and did not take notice of the severity of my enemies,
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who deceived me through my soul and therein destiny favored him.
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I transgressed the limits as set by You
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and disobeyed some of Your commands
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Therefore, You have the clear arguments against me in all these
matters,
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and I have no arguments against You in that which You have
ordained
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nor in what Your decree and Your trials imposed upon me.
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O my Allah! I come to You, after being guilty of negligence in my
actions; and being immoderate toward myself;
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I appear before You; regretful, broken, apologizing, asking
forgiveness, repenting, acknowledging, submissive, and confessing,
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I find no place to flee from What I have shown,
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nor any place of escape to which I may turn my affairs
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except that You forgive me, have mercy on me and allow me to
enter within the bounds of Your mercy.
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Therefore, O Allah! Accept my pleas
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take pity on my severe sufferings
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and set me free of my burden.
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O Lord! Have mercy upon the weakness of my body, on the
tenderness of my skin and the weakness of my bones.
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O You who give rise to my creation and remembrance! Created me;
began my upbringing and ensured my welfare and nurture from the
very beginning,
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continue Your favors and generosity as before.
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My Allah! My Master! My Lord!
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Can You see me being punished with fire, after I have professed in
Your Unity?

After my heart has acknowledged You?
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After my tongue has constantly remembered You?
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After my conscience has been strongly bound to love You and
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after the sincerity of my confession and supplication, humble before
Your lordship?
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Far be it from You! You are too generous to waste him whom You
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have nourished.
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Or turn away one whom You have brought near,
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drive away one whom You have given shelter,
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or submit to troubles one whom You have made self-sufficient and
shown mercy.

My Master! My Allah! O my Protector!
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Can You impose fire on the faces of those which have fallen
prostrate in worship of Your Tremendousness?
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Or on the tongues that have testified to Your Unity and thanked
You with praise?
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Or on the hearts that have acknowledged Your Divinity with
truthfulness?
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Or on the minds that are covered by knowledge of You to an extent,
that they have become humble?

104



Or on the limbs that have moved towards the places of Your
worship in obedience, and aiming for Your forgiveness in
submission?
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This can never be expected from You! Nor has it ever been
reported, thanks to Your bounty,
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O Generous One! O Lord!

You know that I am too Weak to bear even a small portion of this
world’s troubles and punishment,
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or the sorrow that falls on the people that live in it,
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though these troubles are passing, vanishing and short lived.
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So how then, will I bear the trials of the hereafter, with its
tremendous sufferings,
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and its prolonged hardships and everlasting state which shall never
be reduced for the people?

P P D 1 R 2 b3
Yl lay ey clolixly She oo VL OSY &Y
@ P }/

2oVl Syl i

For it is nothing but a result of Your punishments and anger which
neither the heavens nor the earth can bear.

How then, O Lord, can I,
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Your weak, miserable, humble, poor, and incapable slave withstand
it?
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My Allah! My Lord! My Protector! My Master!
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Of how many matters shall I complain to You?
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And for what things shall I weep and wail?
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For the severe punishment
or for the long period of trouble?
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For, it You take me to the punishments with Your enemies;
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gather me with the chastised, punished people
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and separate me from those who love You,
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then suppose - My Allah! My Protector! My Master! My Lord! - I am
able to endure Your punishment,
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how can I bear the separation from You?
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And suppose I am able to endure the heat of Your fire?
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How can I bear not being able to look for Your generosity?
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How can I remain in fire, while I have hope of Your forgiveness?
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So by Your Might! My Master and my Protector! I swear truthfully if
You leave me with the power of speech;
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I will lament to You from the midst of the Fire’s inhabitants with
lamentation of the hopeful,
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and I will cry with the voice of those who cry for help,
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and I will weep to You with the weep of the bereft,
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and I will keep calling out to You saying; Where are You? O Friend
of the believers!
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The Final Hope of those without hope!
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Helper of those who seek help!
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Beloved of the hearts of the sincere!
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God of all the worlds!
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You will - Glory is to You, My Allah! and Yours is the praise - hear
within the fire, the voice of a slave submitted to You,
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imprisoned there because of his misdeeds,
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tasting the flavor of its torments because of his disobedience,

P A N

M Lr\x V-"L d‘.) 9
and confined within its levels because of his sins and crimes,
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while he cries to You with a cry of one who is hopeful of Your
mercy;
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calls to You with the tongue of those who confess Your unity
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and seeks Your help, with faith in Your Lordship!
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My Master! How shall the sinner remain in the place of torment
while he has hope for Your previous forgiveness?
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Or how should the fire cause him pain, while he expects Your
bounty and mercy?
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Or how should its flames bum him while You hear his voice and see
his place?

Or how should its sufferings surround him while You know of his
weakness?
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Or how should he be tortured among its levels while You know his
sincerity?
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And how can its guards torture him, while he keeps calling upon
You as his Lord?
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How is it possible that while he is hopeful of Your bounty in freeing
him, that You should abandon him within it?
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Far be it from You - That is not what is expected of You,

S Joro

Md‘dj/""j‘ YJ

nor has it ever been known to be so, by Your Gracel!
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Nor does it resemble to the goodness and kindness You have shown
to those who believe in Your Unity.
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So I declare with certainty; that were it not for what You have
decreed concerning the punishment for those who did not believe in
You;

/o///

J:,\;Lu f)\»\ u» 4 by

and had You not declared that Your enemies should remain therein

forevet,
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You would have made the fire cool and harmless,
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and no one would have a place of rest or abode within it.
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But You! Holy are Your names; have sworn that You will fill it with
the unbelievers,
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both amongst the jinn and men,
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and that You will place those who stubbornly resist therein forever.
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And You! Majestic is Your praise! Have said in the beginning out of
Your extensive Grace, through kindness and as a favor;
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“What? Is he who has been a believer like the one who is a transgressor? They
are not equal.”

My Allah and my Master! Therefore, I ask You (in the name of) the
fate You have enforced,
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and (in the name of) the destiny You have determined and imposed,
overpowering thereby, those on whom You have imposed it;
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to forgive me tonight, and at this hour;
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every offense I have committed;
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every sin I have performed;
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every ugly thing I have concealed
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and every mistake I have made,
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hidden or disclosed;
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covered or open,
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and every evil act which You have commanded the Noble Writers to
record,
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those whom You have appointed to watch over what appears from
me

b
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and whom You have made, along with my bodily members, witness
against me!
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and You wete Yourself the Watcher over me from behind them,

o for

and the witness of what is hidden from them,
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but through Your mercy, You concealed it,
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and through Your Grace You covered it,
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and I ask You to increase my portion, in all the good that You have
sent down,
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in all the kindness that You have given,
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in the virtue that You have extended,
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in the sustenance that You have spread,

35 o o, o%
0 x5 D 4l
Sl abds/

in the sins You forgive,
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and in the errors which You cover.
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My Lord, my Lord, my Lord!
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My Allah! My Master! My Protector! Owner of my freedom!
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O He, in whose hand is my destiny!
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O He, who knows my hardship and my misery!
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O He, who is aware of my poverty and my needs!

w s s w s s W s

<yboyboyl

-

My Lord, my Lord, my Lord!
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I ask You by Your truth. Your holiness
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and the greatness of Your attributes and names,
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to grant; that my time, by day and by night, be occupied with Your
remembrance
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and bound to Your services,
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and let my work be acceptable to You
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to such an extent that all my deeds and habits may become one
single effort
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and my occupation with Your service everlasting,
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My Master! O He upon Whom I depend!
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O He to Whom I complain about my condition!
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My Lord, my Lord, my Lord!

s wr

Golyr et e 5

Strengthen my limbs for Your service
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and increase my will in this determination
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and grant me that I might be earnest in fearing You,
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and remain forever occupied in Your service to such an extent
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that I may race faster towards You in the field with those who are
the foremost,
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and I may hurry on with those
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who rush anxiously to be near You,
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and be near You like the sincere ones who are near You,
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and fear You with the fear of those who have certitude,
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and gather with the faithful in Your vicinity.
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O Allah! Whoever desires evil for me, desire [it] for him!
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Whoever deceives me, deceive him!

s o o 0 -~

z o - , % o
Make me one of the most excellent of Your slaves
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and the nearest to You,
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and those in close proximity,
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for that cannot be attained without Your favor,
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be generous to me with Your generosity,
Dot Je Cabaely
and extend Your grace towards me by Your glory
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and protect me by Your mercy.
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Let my tongue speak in remembrance of You,
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let my heart be filled with Your love,
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be kind to me with favorable acceptance,

nullify my slips,
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and forgive my lapses!
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For You have ordered Your worship for Your servants,
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commanded them to ask from You

and assured them that they would be answered.
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So upon You, my Lord, I have turned my face and towards You,
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my Lord, I have extended my hand.

Therefore (in the name) of Your honor, accept my prayer
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and make me attain my hopes,
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and by Your favor, do not cut short my hopes,

and protect me from the evil of my enemies from among the jinn
and men!

el
O He! Whose pleasure is quickly achieved!
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Forgive one whose only wealth is in prayer,
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for You do, what You willl
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O He! Whose name is a remedy,
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Whose Remembrance is a cure!
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And Whose obedience is wealth!
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Have mercy upon him whose capital is hope
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and whose weapon is tears.
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O You, Who has abundant blessings
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and removes misfortunes,
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O Light of those who are 1onely in the darkness!
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O Knower! Who was never taught!
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Bless Muhammad and his family;
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do with me what is worthy of You,
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and bless his messenger and the holy Imams of his household,

and give them abundant peace.
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In the name of Allah, the Most Gracious, the Dispenser of Grace
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Praise be to Allah, the Lotd of all the worlds.
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And blessings of Allah and peace be on our master Muhammad,
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His Prophet, and on his children.
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O my Allah! (All) praise is for Thee for that which Thou decided
upon and resolved in the matter of Thy vicegerents,
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whom Thou purified for Thyself and Thy religion,
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as You have chosen for them the abundance of what You have in
possession, that is the enduring pleasure

JW\ /‘Y;;j s Y %;J:S\

for whom neither there was any decreased, nor dispersion thereafter,

125



[ ~d e sod s s o0 soOr
LA LA eds Ol ys 3 aj) V’“’lc vbﬂ O day
then Thou stipulated for them piety and righteousness. While they
were in this mean and crooked world,
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free from its pomp, vanity and false enjoyments,
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Thy overreaching authority made known their identity; and equipped
them with sincerity and perfection stood surety for them and
communicated intimately with them,
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sent the news of their auspicious arrival in advance, and praised
them

in clear terms for the benefit of one and all. Fell down on the
ground in prostration Thy Angels before them, Thou chose them to
reveal Thy Words,
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gave them Thy wisdom as a gift,
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set them up as the (only) medium to reach Thee, the only means to
the eternal land of peace and happiness.
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One dwelled in Paradise until Thou sent him on (as the first
Prophet).
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One was made to cruise the ark and had been rescued, and kept safe
from destruction through Thy mercy.
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One was chosen and prepared for Thy Mission, as (Thy) Friend,
(who) made a request to Thee for a good report for
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(his) later generations, so Thou approved and complied with, exalted
them and gave them authority.
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One was spoken directly through the Tree,
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his brother was appointed his successor and helper.
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One was brought in without a father,
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was given clear proofs, and was supported with the Holy Spirit.
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For each Thou prescribed a Divine law,
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and set up a traced out path, each was appointed a guardian-

executor,
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(and each) fulﬁlled the duty after being kept safe and protected,
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in the term of establishing Thy religion, a witness and argument
over Thy servants (mankind),
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lest the truth staggered from its firm stand and foundation, and the
falsehood conquered the hearts of the people,
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and might not say a single man: "If only Thou had sent a Messenger unto

us as a Warner,
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to show us the path of wisdom and guidance,
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$0 that we might have followed Thy revelations before we were (thus) hunibled
and disgraced!"
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Thou made plans to bring out the wonderful advent of Muhammad,
send blessing on him and on his children.
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So Thou just as chose him master of Whosoever Thou created,
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made him whom Thou Selected, pure, clean and the best, exalted
and praised him whom Thou Elected,
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surpassed in generosity and liberality while bestowing high-
mindedness and beneficence upon him (whom Thou took in
confidence and relied upon); made him leader-in-chief of (all) thy
Prophets,
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and sent him to the troubled world of men and jinn, among Thy
servants,
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lowered and humbled before him the Easts and the Wests, under his
total control was brought all affairs,
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exalted his soul in Thy heavens,
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gave over to him the knowledge of what took place and what will
happen, concerning facts and operation of creation.

Then invested him with awe
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and majesty, Jibr’ail, Mik’ail, and distinguished Angels stood around;
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him at his beck and call, gave Thy word to him that Thou would
make his religion prevail over all religions, however much the
idolaters may be averse.
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Thereafter acknowledged his atonement and provided good and
perfection for his children,
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allotted for him and his children the first sanctuary appointed for
mankind,
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at Becca (Mecca), a blessed place, a guidance to the people
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wherein are plain and clear signs; the place where Ibrahim stood up
to pray, and whosoever enters it is safe.
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Thou said: “Alab’s wish is but to remove uncleantiness
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far from you, O People of the House,” and purify you with a thorough
purification.”
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Thereupon Thou settled conclusively the reward (recompense) for
Muhammad, Thy blessings be on him and on his children, love for
them, in Thy Holy Book.
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So Thou said: “Say (O Mubammad): I ask of you no fee (recompense)
therefore, save love of (m2y) Kinsfolk.”
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And Thou said: “Whatever recompense (return) I have asked for you, (it)
zs only for yourselves.”
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And Thou said: ‘T ask of you no reward for this, save that, whoso will,
chooses a way unto his Lord.”
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Therefore they are the (only) means to (approach) Thee, the (only)
medium to get Thy favors.
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So Thou certainly did not let his hard work go waste, and gave
authority to his successor, Ali ibne Abi Taalib, Thy blessings be on
them both, and on this children, a guide.
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At the time when he was made a warner and a guide for every
people, said he (the Holy Prophet), their Guide, in a public meeting
overflowing with people;
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“Of Whomsoever I am the Mawlaa (Lord, Master) Ali is his

Mawlaa.
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O Allah! be a friend of him who is a friend of him, be an enemy of
him who is an enemy of him, help that man who helps him, forsake
that man who forsakes him.”
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And said: “Of whosoever I am the Prophet Ali is his Chief.”
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And said: “I and Ali are (one basic root of) a tree, and the rest of
mankind are like diverse plants,
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he proclaims the position (relationship) of Harun to Musa.”
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Therefore he told him: “I am to you as Musa was to Harun, but
certainly there is no Prophet after me.”
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His (Ali’s) life partner was his (Muhammad’s) daughter the chief of
the women of the worlds.
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Lawful was for him (Ali), in the mosque, that which was permitted
to him (Muhammad), all doors were closed, except his door.
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He (Muhammad) gave his knowledge and wisdom into his (Ali’s)
keeping.
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He said: “I am the city (center) of knowledge and Ali is its gate.
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Whoso desires to approach and dwell in the city of knowledge and
wisdom should come through its door.”
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Thereafter he said: “You are my brother, successor and inheritor,
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your flesh is my flesh, your blood is my blood, your truce is my
truce, your fight is my fight,
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faith is blended, mixed and mingled (part and parcel) in your flesh
and blood, just as it is compounded in my flesh and blood,
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you shall take charge of the reservoir of my inheritance,
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are the fulfillment of my religion, you shall execute and keep alive
my way of life,
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your friends and followers shall speak with authority, command
respect and hold the torch of good manners and refinements, their
faces will be all around me in the eternal land of peace and bliss

(Paradise), in my close company.
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Were it not you O Alj, the faithfuls would not know the truth after
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me.
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After him (Muhammad) he (Ali) was the guide for the wanderers, a
bright light in the blind darkness, the strong rope of Allah, and the
right path.
u:dmuy}r})éb‘ﬂwy
He did not ever hold back kindness and compassion from the
common people, nor ever made excuses or delay to give priority to
the matters of religion,
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nor blew his own trumpet nor felt proud of his glory.
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He did the same thing the Messenger used to do, blessing of Allah
be on them both and on their children,
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put an end to misinterpretation, did not lose temper, for the sake of
Allah, if any one turned to mud-slinging and name-calling;
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He had thrown the proud tribal chiefs of Arabia into a fright,
destroyed their heroes, attacked and dispersed their cavalries,
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because of which hatred and deep grudge took root in their hearts.
Badr, Khaybar, and Hunain created jealousy and envy in them,
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therefore, united they joined hands to oppose him, and came out in
great number to fight against him,
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till he destroyed all deserters, who had swerved from what was right,
the shameless who deviated from true religion,
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while he was carrying out the important mission. Killed him a
malicious criminal, a contemporary, serving the interest and
following the doctrine of earlier impudent villains.
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An unparalleled and outlandish approach was applied to the
directions of the Messenger of Allah, blessings of Allah be on him
and on his children, concerning the ‘Guides’ (Imams), one after the

other.
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The narrow-minded obstinate ‘ummah’ did not care for and had ill-
feelings towards him,
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flocked together to pass up and deny his connection with his family,
and pushed his children out of their way,
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but a handful of sincere faithfuls kept their promise and dutifully
upheld the rights of his children.
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Some were slain, some were held prisoners, some were sent to
distant foreign lands, and they met face to face (when came upon)
their destiny (martyrdom).
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That which is given to each (of them) as reward of good deeds is
the best recompense,
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since the earth belongs to Allah, and He gives it for an inheritance to
whom He wants from among His servants, and the (good) end is for
the God-fearing wise;
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glory to our Lord! Verily the promise of our Lord must be fulfilled;
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He does not break His word, He is Almighty, Wise.
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So be purified and refined by making known and remembering the
choicest children of Muhammad and Ali, blessings of Allah be on
them both, and on their children.
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The heartbroken, in tears, make their hearts bleed, together with
them, the deeply moved perceptive men of letters describe their
wisdom and liberality,
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as they themselves used to do, eyes of sensitive and thoughtful
people are full of overflowing tears, their voices choked up with
emotion; they cry out to protest against the injustice done, they call
up dumb and insensate souls to stir and take notice.
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Where is Hassan? Where is Husayn? Where are the children of
Husayn?
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Whole good, one and all! The truth altogether!
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Where is the regular unbroken vital connection?
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Where is the on going sequence of desirable goodness?
Where are the clear source and spring of Light (vision and insight)?
X T < o
sl eVl ol
Where are the lively vivid handsome faces?
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Where are the distinctly visible pioneers?
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Whete are the ‘know all the answers’ scholars who communicated
and made clear the religion of Allah?
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The fundamentals of knowledge and wisdom! Where is the

‘Everlasting legacy of Allah?” Never ever is the ‘family of Guides’
without One.
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Where is the impenetrable defense who broke the back of the
oppressive tyrants?
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Where is the ‘awaited savior’ who will set the have-nots and the
depressed on their feet?
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Where is the “The Hope” who will put and end to tyranny and
oppression?
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Where is the ‘preserved guaranty’ who shall give new life to rule of
law and refined way of life?
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Where is the ‘Chosen in preference good’ who shall raise the spirits
of the people and give currency to justice and fairplay?
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Where is the “hope-giving confidante” who shall make full use of
the “Book™ and define the sphere of action?
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Where is he who shall blot out dogma in the matter of religion and
his (Muhammad’s) children?
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Where is he who shall break up meddlesome trouble and tampering?
S 5 20w eols o

Where is he who shall pull down the foundations of confusion
(polytheists) and hypocrisy?
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Where is he who shall stamp out corruption, vice, reaction and

injustice?
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Where is he who shall trim the outgrowth of despair, longing and
hardships?
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Where is he who shall erase the traces of unfairness and self-seeking
conceit?
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Where is he who shall untie the twisted knots of falsehood and

disruption?
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Where is he who shall separate senselessness and insolence from the
people?
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Where is he who shall tear up by the roots obstinacy, corruption and
apostasy?
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Where is he who shall love dearly the favorites of Allah and take
pains to tame and train the transgressors?
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Where is he who shall make people familiar with “words of
wisdom?”
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Where is the ultimate (Divine) source of plenty and prosperity?
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Where is the ‘Divine aspect’ the God-fearing may look up to? Where
is the link that connects the cosmic complex?
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Where is the authority who shall communicate and make known the
true point of view?
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Where is the patron of the Conquest Day and the stretcher of the
pennon of true guidance?
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Where is the author of the conception of peace, fairplay and
welfare?
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Where is the defender of the traditions of the Prophets and their
children?
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Where is the investigator of the blood of the Martyrs of Karbalaa?
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Where is he who shall get the upper hand over the perpetrators of
crime and greed?
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Where is he who shall not rest until he answers the cries of help
when called upon?
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Where is the foremost leader of the people — the just, the truthful
and the wise?
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Where is the son of the chosen Prophet? The son of Ali Al-
Murtadhal
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The son of Khadeejah, the resplendent! The son of Fatimah, the
great!
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My father, my mother, and I turn to you for protection and
sanctuary.
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O son of the favorite leaders!
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O son of the distinguished nobles!
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O son of the rightly guided guides!
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O son of the most refined high-minded liberals!
O son of the select generous guardians!
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O son of the polite and pure purifiers!
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O son of the impartial judges!
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O son of the openhanded hosts!
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O son of the mature teachers!
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O son of the brilliant fulfillers!
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O son of the clear and precise arguments who penetrated deep (into
the domain of mind)!
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O inheritor of the made known prophesy!
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O inheritor of the clear preaching!
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O inheritor of the evident signs!
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O inheritor of the exact science!
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O inheritor of the widely sought after culture and customs!
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O inheritor of the milestones of glory and greatness!
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O inheritor of the extraordinary events!
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O inheritor of the reason that had been put to experiment!
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O inheritor of the Right Path!
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O inheritor of the Message that made deep impression on mankind!
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O son of him who is in the ‘Mother of the Book’ kept with Allah,
the Highest High, the All-Wise.
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O inheritor of the convincing proofs!
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O inheritor of the genuine evidence!
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O inheritor of the distinctly visible demonstration!
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O inheritor of the decisive information!
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O inheritor of the absolute joy and happiness!
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O inheritor of #z-ha and clear wisdom!
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O inheritor of ya-sin and dhaariyaat
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O inheritor of Tvor and A'adiyaat
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O son of him who “drew near and came down till he was two bows length
or nearer. The Highest High came near and received him gladly.”
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If I but knew the destination of your purposeful journey!
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To which isolated land did you go? Good, pleasant and satisfying?
Or otherwise? Or in well guarded concealment?
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It breaks my heart when I look at all that has been created, but

cannot see you,
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nor hear a whisper about your whereabouts, nor any secret

communication!
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It is disheartening to know that you are attending to and watching

over the disorder and confusion, and 1, in the thick of violent
turmoil, am far away, unable to give report of injustice.
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I eagerly long for you who is out of slght, but has not forsaken us.
I eagerly long for you who has departed and is 1nv151ble, but is not
far from us.
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I eagerly long for you who inspires love and deep affec'rlon, and the
faithful men and women take delight in your memorable glory. So
we are excited with a longing desire.
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I eagerly long for you who is worthy of acceptance and lawful
driving force of belief and conviction, never weary or annoyed.
I eagerly long for you Who is the root of praise and distinction,

never can be uprooted.
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I eagerly long for you who is always tender, gentle and comforting,
never makes one’s affairs worse instead of better.

I eagerly long for you Who is just and equltable beyond a trace of
doubt, does not take severe action until misbehavior trespasses the
limit.
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O Master! How long and unto what is to be directed (my) request
for friendly attention concerning your And what is the message?
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It makes me sad to get favorable reply from anyone other than you,
but to be duped and cheated in the end.
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It casts a gloom upon me that you suffered hardships and the
chicken-hearted deserters left you alone.
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It is painful for me what took place for you from them and that
which had happened.
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Is there a helper with whom I may cooperate and take pains?
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Is there a restless with whom I may share when action is taken?
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Is there a faint twinkle of evidence to make me willingly take up the
trouble?
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Do you, O Son of Ahmed, have means and ways to arrange our
meeting?
Sor S & o -

i 5y Shin Loy s s

Can you once cleverly guide the course of time, so that we may
obtain our wish?
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When shall we abridge the gap that separate us from the vision so
that we may refer to the authority?
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How long shall we keep waiting for your pleasing satisfying essence

and quality?
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Already the period of expectation has lasted too long! When shall
we receive our share from you and have our minds set at rest?
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For we have fixed our eyes upon you and strive with perseverance.

When shall we be happy, and see your beautiful form and fine
aspect?
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Groups of cheerful willing disciplined helpers, in great numbers,
gathering around you to carry out one work after the other! You
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tulfilling (every promise) and giving joy, heart and confidence (to the
faithfuls);
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filling the earth with justice; making your enemies follow the law and
accept the revolution;
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taking the wind out of the haughty and the boastful, and those who
knew but denied the truth;
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breaking the back of the proud and the arrogant; uprooting the
roots of the unjust;
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and we-singing the praise of Allah, the Lord of the worlds.
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O my Allah! Thou disperses the clouds of sorrows and hardships.
Unto Thee we turn to ask for help against the enemy; for Thou
(alone) helps and guides.
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Thou (alone) puts into good order affairs of this world and shall
make better the Hereafter. So come to help! O He Who is called to
help the helpless, Thy servants, surrounded by calamities.
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Show them the face of their Leader. O the Mightiest Almighty.
Allow him to put an end to evil and corruption,
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and satisfy his Love (for the faithfuls) and dislike (for the sinners). O
He Who, from the Throne directs and controls all creation, and unto
Him is the return, final and ultimate.
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O my Allah! We are Thy servants, longing for Thy friend (appointed
authority), who reminds us of Thee, and Thy Prophet,
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who was created as a refuge and asylum for us, established as a
foundation and spring of truthfulness for us, and was made the
Leader-Guide of the faithfuls.
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Convey to him our heartfelt congratulations and welcome. Make us
feel more deeply for him.
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O Lord! Very Kindly, make his headquarters our place of domicile
and dwelling abode, and fulfill Thy promise by returning him to us
as our Leader Guide, so that he takes us to the eternal land of peace
and bliss,
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where we shall rub elbows with Thy sincere servants who shed
blood to pronounce the Faith.
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O Allah send Thy blessings on Muhammad and on the children of
Muhammad.
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Bless his ancestor Muhammad, the Messenger, the foremost Leader,
and bless his progenitor, the succeeding Leader,
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and his great grandmother, the ever truthful, Fatimah daughter of

Muhammad, and his chosen virtuous forefathers, and send blessings
on him,
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superior, whole, conclusive, staying, numerous, and full,
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not ever bestowed (even) on any of Thy sincerely attached and pious
friends from among Thy creation.
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Bless him with blessings, (that) cannot be counted in numbers,

cannot be ‘proximated’ in space of time, cannot be consumed in

terms of having nothing remaining,
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Let us be friends with his ancestors. Give us courage to disperse
those who oppose and try to prevent him, and make them stay in
their shame and disgrace for ever.

P pod 2 wot 20 2 Sor o o @ Suw
O Allah, establish between him and us a connection that leads us to
accompany his ancestors
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include us with those who will take their vengeance and keep
constant under their shadow
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Help us to discharge the duties made incumbent upon us by him,

and make every effort to obey him, keep from that which is declared
unlawful by him, rely upon him to get his approval.
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Let us be with him when he makes peace, and frees mankind from
fear, grants his kindness and mercy, and his prayers and virtue,
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so that we may do our best to promote his cause through Thy
mercy, and win victory for Thee.
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Accept our prayers, forgive our sins, fulfill our desires,
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give us means of livelihood, unrestricted, make less our hardships,
meet our demands in full (through him).
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Turn towards us Thy kindness and loving aspects, and bring us close
to Thee.
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Turn the eyes of Thy mercy upon us, to bring to fullness Thy kind

favors, and after that do not ever let them disappear in the name of

Thy generosity,
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and give us the opportunity to quench our thirst from the spring of
his great grandfather (Kawthar), blessing of Allah be on him and on
his children,
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using his cup, filled by him, fresh and pure, sufficient, wholesome,

clear and cool, not leaving any desire thereafter, O the Most
Merciful.
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O Allah, I begin the glonﬁcatlon of You with praising You
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and You always gulde us to the nght out of Your favors upon us.
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I am certain that You are the most Merciful of all those who show
mercy
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in situations of pardon and mercy,
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the harshest in pumshments

in situations of giving exernplary punlshment and chastisement (to
the wrongdoers),
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and the greatest Omnipotent
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in the domaln of absolute power and might.
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O Allah, You have permitted me to pray and beseech You.
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So, listen, O All-Hearer, to my words of praise,
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reply my prayer, O All- Merciful,
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and overlook my slips, O Oft-Forgiving.
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You, O my God, have relieved so many of my grievances,
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dispelled so many of my sorrows,
(3 % e
overlooked so many of my slips,
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spread over me many of Your mercies,

and unlocked so many rings of misfortunes (in which I was
detained).
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All praise be to A]lah Who has not betaken wife or son,

who has no partner in the sovereignty

nor does He have any protectlng frlend through dependence,
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and Magnify Him with all magnificence.
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All praise be to Allah with full gratitude
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for all His bounties.
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All praise be to Allah Who has no opposition in His rule
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nor there is any challenge to His commands.
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All praise be to Allah Who has no counsel to meddle with His
operation of creation

Soo- P

4“.\_1:« 3 A s Yy
nor there is anythmg s1m11ar to H1m in His greatness.
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All praise be to Allah Whose commandments and praise are active in
the creation,
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His glory is ev1der1t through His kindness,
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His distinct overflowing generosity is freely available,
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His unlirmted bestowals do not exhaust,
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and Whose opulent bestowals increase Him nothing but
magnanimity and generosity.
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Verily He is Mighty, the Abundant Giver.
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O Allah, I beseech You for httle from the much,
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along w1th my great need for it
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and Your needlessness for it is since eternity.
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For me, it is so big
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but for You, it is effortless and easy.
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O Allah, as You pardon my sins,
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ovetlook my mistakes,
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cover up my hideous actions,
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and treat my numerous offenses Wlth forbearance,
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which I have committed rn1stakenly and willfully -
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all that tempted me to ask for that which I do not deserve from You,
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that is You may grant me part of Your mercy,
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show me part of Your All Powerfulness,
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and show me 51gnals of Your response to me.
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So, I am now supphcatmg You with security
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and beseeching You with entertainment
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neither afraid nor fearful,

160



]

JJ\A.@UML«JJJGY.V

£ "

insisting on You in that Wthh 1 face to You.

But when Your response delayed, I, out of my ignorance, would
blame You
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although perhaps slowmg down may be a blessing in disguise,
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because You alone know the consequences of all matters.
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So, I have never seen such a noble Master
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more accommodating to such a dissatisfied servant than You are to
me.
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O Lord! You give an invitation but I turn down,

You become farnlhar Wlth me but I do not care for You,
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and You show affectlon to me but I do not correspond to You,
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as if You are overreaching mel!

<
-

©

/ [ -

C,-
C-
0‘

161



JE e s s
Yet, all that have not stopped You from having mercy upon me,
A1 ol

doing favors to me,

Jﬁfj Js }4 Jc J',MJ\ B

and blessing me out of Your magnanimity and generosity.
i due =6
So, (please) have mercy on Your ignorant servant

orr o8

and bestow upon h1m Wlth the favors of Your beneficence.

5 sler |
Verily, You are All-Magnanimous and All-Generous.
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All praise be to Allah the Lord of the sovereignty,

000

v\h\\ S Js'-
Who a]lows ships to sail

w0 w2

Who controls the winds
Zhe ¥l 6
Who causes the day to break,
ol 0Ls

Who administers the authority,
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and Who is the Lord of the worlds.
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All praise be to Allah for His indulgence although He has full
acquaintance with all things.

4:;.,\9 ./J\s:: 0 }49 dc g 3
All praise be to Allah for His amnesty although He has full power
over all things.
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All praise be to Allah for the respite that He allows in spite of
provocation.

.4\; B3 LG éc JJ\S P
He is able to do whatever He wills.
G gl & )
All praise be to Allah, the Creator of all created beings,
&) Lol
Who makes sustenance freely available,
oY1 g
Who starts the day,
YT 5T s
Who is the Owner of Glory and Might,
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favors and bounties;
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and Who is so far away that none can ever see Him
) Até < 3
and, in the same time, He is so nigh that He is fully aware of even

the whispering secrets.
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Blessed and Exalted be He.
P2 I S B , o z S o0
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All praise be to Allah Who has no equal to challenge Him,
Y,
nor is there an image comparable to Him,
PR
nor is there a helper to assist Him.

&‘fy\ AAJ.NJ@Q
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He tames the powerful by His force,
s - Soo v v s
B il 2l
and disgraced are the great ones before His Greatness.
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So, He, through His power, fulfills that which He wills.
d.:JL:T ;ﬂa- 9,\.5‘-.' ~ L;jd 5& J.:i—‘
All praise be to A]lah Who gives answer to me whenever I call Him,
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covers up my shortcommgs, yet I disobey Him,
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and gives me the largest part of bountles, yet I do not show him
gratitude.

/a;c/ - s o- o

Many an ausplclous favor had He given me,
many a terrlble danger had He turned off,
db‘ - 4—%‘ 4’%)
and many a blossomlng joy had He made available for me.
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Therefore, 1 pralse H1m with thankfulness

2 wo 3 3339%.
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and mention Him with exaltation.
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All praise be to A]lah Whose screen cannot be penetrated,

PRI P

«b Gl Y5
Whose door is not blocked,
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Whose beseecher is not rejected,
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and one who hopes for Him is not disappointed.
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All praise be to Allah Who secures the frlghtened ones,
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comes to the help of the upright ones,
- s 0,0 Poo Frors
W‘ e 2.9
promotes the cause of the weak ones,
060 Soo P} s
JM s,
annihilates the autocrats,
- I % 283 oS
uJ-‘ oz K gle 2l
destroys rulers, and appoints others instead.
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All praise be to Allah, the Eradlcator of the tyrants,

- T 0 2
Gl s
the Terminator of the unjust ones,

00
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the Catcher of the fugitives,

el UG
the Punisher of the unjust ones,

the Alde of the ald—seekers,

the Settler of the needs of the beseechers,

PRI
and the Support of the faithful believers.
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All praise be to Allah! In His awe-inspiring fear the heavens and its
dwellers tremble and shiver,
PR 3 0% o P oo
WLy o2,V ey
the earth and its inhabitants shake and quiver,
oz S 0 B o0 S S
e S gt o ) s
and the oceans and all that which float and swim in their waters flow
together in excitement and tumult.

134 Gl ool & audl
All praise be to Allah Who has guided us to this.
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We could not truly have been led aright if Allah had not guided us.

o0t e// 220
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All praise be to Allah Who creates but He is not created,
S0l o S Sors
Gx Vs G
gives subsistence but He needs no provisions,
Soes. o5 es
2 Yy b
feeds but He takes no nourishment,
Lot o 5 S,
QL.?-Y‘ oL 9
causes the living to die,
Joces 3.
Sl 2
and brings the dead to life,
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but He is the Ever-Living Who never dies.
Sor0 0

J«Q-\ on
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In His hands is all the good

o wl o 2B

s K
and He is able to do all things.

Ea o I

O Allah, (please do) send blessir/lgs to Muhammad; Your servant,
Messenget,

P ce rw e i
oy oy chinly
confidant, friend, beloved intimate,
ngAl’ g,L J«a- 9
the ch01cest of Your created beings,
) Ll
the bearer of Your sacraments,

LN Ly
and the conveyor of Your messages,
peEe o ede o ook
Jals perly Yl
with the most superior, the most exquisite, the most handsome,
VIR
the most perfect, the most upright, the most prospering,

L 0fs v 0Fs oo 0Es
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the most pleasant, the most thoroughly purified, the most sublime,
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the most and the best blessings, advantages,
CiEy O
mercies, affections,

-

Ju\j Bsle oo J,\ e Sy

and salutations that You have ever bestowed upon anyone of Your
servants, Prophets,

- PR A
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Messengers, ch01cest people,
s o ° o oo P 0 g~
s e e AN Jals

and those honored by You from among Your created beings.

Gl el o e Jos ol
O Allah, (please do) send blessings to “Ali; the Commander of the
Believers,

el ) Jru sﬁ))
the successor of the Messenger of the Lord of the worlds,

L ws o
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Your servant, Your beloved representative, the brother of Your
Messenger,

P
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Your decisive argument over the mankind,

Your most important sign,

169



and the great news (from You).
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(Please do) send blessmgs to the truthful and pure Lady,

UMM\ ¢L.~J Ov\;«-ﬁ' 4&.19\3

P

Fatimah; the Master of the women of the world.

(Please do) send blessings to the sons of ‘the mercy to the worlds’

-~ So0 R

doud) dlﬁ\j

and the two leadets of true guidance;

al-Hassan and al-Husayn,

oo o rw

4..4-\ J"" uL.w S
the two Chlefs of the dwellers of Paradise.

o foo w;, s w s oo

(Please do) send blesslngs to the leaders of the Muslims;

o %00 o w -~
C}\—«;-‘ !

. u.d‘
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*Ali bin al-Husayn,

Muhammad bin “Alj,
2 ° PRI

u\ﬁ d J.Qﬂ}'j
Ja’ far bin Muhammad,
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Musa bin Ja'far,

P 0 w -

e O Jes

*Ali bin I\/fusa,

Muhammad bin “Al,
2 o w ~ -~
A O des

*Ali bin Mul{ammad,

s 0 00

J‘ d u‘“;
al-Hassan bin “Ali,

@@\ oWl il
and the successor, the guide, and the rightly guided:
- - e -2
Dsle glo oz
(Those Imams are) Your decisive arguments over Your servants
b4
and Your trustworthy confidants in Your lands
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with blessings that are numerous and non-stop.
—3/‘ iy e Jes V"’U‘
O Allah, (please do) send blessings to the custodian of Your
commandments,

PR

the vigilant guardian, the reliable patron,
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and the awaited establisher of justice.
o Jm s,t;mc JH
And (please) surround h1rn W1th Your favorite angels
o s ol
and assist him with the Holy Spirit.

O Lotd of the worlds!

s 00 TIE .
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O Allah, (please) choose him to be the caller to Your Book

P

and the establisher of Your religion;

0% » /‘cu/a.p

make h1m succeed in the earth
As e ol Cdlsenl §
as You caused those who were before him to succeed,

S S0 00 Go o S0 w o
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establish for him his faith which You have approved for him,

Z 0% o - or o S0 ©o&

Lol b dny e Al
and give him in exchange safety after the fear.
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He serves You. He ascribes nothing as partner to You.
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O Allah, (please) grant h1m power, make him the source of power,

4: J..\a.j; ) J.@B
grant him support, make him the means of Your victory,
\ -y f | | 25 6 J.,w\ 9
help him with a mighty help,
make him prevall over all with easiness,
Lo BB 5 o ey
and delegate him Your controlling authority.

s ows s ° 0% T jZ .

QL\;M);/LJ%J@L\V.@U\

oo T o

O Allah, (please) make prevalent Your religion and the norms of
Your Prophet through him

so that he Wl]l not have to hlde any item of truth
ST el Bl
for fear of any of the creatures.
;cﬂ,a ¥ ) il ﬁm
O Allah, we ardently desite that You confer upon us a respectful
government

Sr0fr oo

Bl Sy {5

through which You may give might to Islam and its followers,
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humiliate hypocrisy and its people,
oo
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and include us among those Who invite people to the obedience to
You and

s or

kJ\L«W L;\ obw‘)

and lead thern to Your approved path.
N AR B
Give us the good of this world and the world to come.
WX ST 5 e L i
O Allah, let us bear out that which You make known to us as the
truth

S sowr Sor 0 5. v
oLaLé Lo LJ J.-A.; Le 9
and let us attain that which we fall short to do.

R o Soo @ ST .
Land 4 v.J\ ﬁ,\l\
O Allah, through him, set in order our disorder,
through him gather and unite our flock,
e 0f00r
Las 4 3,1
through him stitch together our ripped open separation,

L.ls:uj«f
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through him increase our few numbers,
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through him lift us up from our degradation,
e - ::E/
Ll 4 21y
through him grant wealth to the needy among us,
s 208 o~ Cor

Lo e o 4 bl
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through him pull us out from our debts,

P oto o-
L2 4 sels

through him set up our poverty,

through him fill the gap of confusion among us,
sr 08 Cwr ~
s & i
through him make easy all difficulties we may face,
o 32 o w -
Loy & L2 s
through him refine our substance and style,
- 0% @ S
through him release us from captivity,
by =
through him make successful our applications,
Laelge 4 21,
through him fulfill Your promises to us,
Lses & ol

through him give answer to our prayers,
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through him respond to our requests,
BT 3T, G Cai o 4 Lk
through him make us attain our hopes in thls world as well as the
world to come,
lie) 35 4 Uasl,
and through him grant us beyond our wishes.
O Most Favorable of all those Whom may be besought
and Most Magnanimous of all those who may grant requests!

o 32
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Through him, heal our breasts,
P o ° 0ot~
Ly s Lg 4 Cadly
Through him, remove the rage of our hearts,

3l G Ge a3 ST W 4 Gl
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and in the event of dispute in the matter of truth, through him,
show us the right path.

(\;Lg\ﬁ L;\;uwg,\;&:\
Verily, You guide whosoever You will to the Right Path.

cwto s oo owio 0 8 oor
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Grant us victory through him, over Your and our enemy.
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O God of Truth, respond to us!

s o S or @ TG

&) K5 G
O Allah, we complain to You

Ay ale Sl g 1

about the departure of our Prophet, Your blessings be on him and
on his Household,

cw s srOs s

Ly s
the absence of our leader,
cwbs 0o
v };..\C o 9
the big numbers of our enemies,

s oG s

LJJJC é\bj

the few number of us,

widespread disorder,

G ot oo

L..lc d\.ﬂ )‘ JkLkJ 9
and ViClSSltudes of time against us.

@r s w

A\ 42 ke ‘}.a.e
So, (please do) send blesslngs to Muhammad and his Household
4.\;9\7 g,l..é CJJ VUQ Q}G L&b
and help us overcome all that through victory from You that You
expedite,
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through relieving us from our injuries,

-

34 5 e
o i
through Your help that You confirm,
22 oS w - 05 -
o4 g ke
through bringing in the rule of justice and fair-play,
- /)w: ) P
lallls clio am
through mercy that You expand over us,
P - ] P
Wb oL 1k,
and through good health thz:t You cover us with,
el eyl Ser

in the name of Your mercy, O Most Merciful of all those who show
mercy!
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Du’a ‘Arafah — Imam Husayn
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Praise be to Allah Whose determination cannot be repelled by
anything,
Whose gifts cannot be stopped by anything,
e s
and Whose making cannot be resembled by the making of anyone.

\jT S

He is the All- Magnammous, the All-Liberal.
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He originated the genus of the wonderfully created things

s T e o R
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and He perfected the made thmgs by His wisdom.

s @ 4 o s

All growing thmgs cannot be hidden from Him

S 00 S0 e
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and all things dep051ted w1th Him shall never be wasted.

He is the Repayer on every deed,
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the Enricher of every satisfied one,

w b2 e

oo £ o=ls
the Merciful toward every supplicant,

and the Revealer of the benefits

ol el R
and the All-Comprehensive Book with the glaring light.
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He is also the Hearer of prayers,

33 0~

te\: ubﬂ

the Warder-off of anguishes,

o S

the Raiser of ranks,

s o0 o
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and the Suppressor of the tyrants.
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There is no god other than Him

22 o o - s -
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and there is nothing equivalent to Him
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and nothing like a likeness of Him,

el el 2

and He is the All-Hearing, the All-Seeing,

the All-Gentle, the All-Aware,

o - w2 o 2B

”wfc}w)

and He has power over all things.

O Allah, I willingly desire for You

z 3¢ o 30k

g«U A.uj‘)b "\V"”‘)
and I testify to the Lordship of You,

w - :jib Zw P
an ‘ -
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confessing that You are verily my Lord

w s o o GE-
g3 ML ol
and to You shall be my return.
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You had begun bestowing on me
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before I was anything worth mentioning,
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and You created me from dust.
SN S :
You then put me up in the loins,
Sees e s o
ol
(making me) saved from vicissitudes of time,

w os ° o

M‘} )}AJ&\ &J%‘)
and change of ages and years.
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I was rnovmg frorn a lom to a womb

WQT CL;%YJ . r:\;
throughout the passage of the past days

s 00 B Soor
JUl 0y 4l
and the ancient ages;

° o) o
as You have not taken me out (to this World) - on account of Your
sympathy to me,

- oS-
d clabl,
Your kindness to me,
dy s,

and Your compassion to me -
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in the government of the heads of unbelief

s 0 0 B s - Go

who breached their covenant with You

PRV IS RS S
e,y 1557,
and denied Your messengers.

However, You took me out on account of the guldance that You
have already known about me

oG S

,AAL;.\S\

and You have made easy the way to it

/;/e;

L; oL u j
and You have brought me up in it.
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Even before that, You had compassion on me,
gJ&.,a J’ﬁ

through Your excellent conferral

///
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and Your afﬂuent bestowals.
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So, You fashioned my Ereation frorn semen that gushed forth
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and put me up in triple darkness

Ao g2 ot
among flesh, blood, and skin.
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You have not made me witness my creation,

° o/
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and You have not referred any part of my creation to me.
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You then took me out on account of the guidance that You have
already known about me

oy ~d o

Lo becany)
to the world, perfect and in sound health.

You have safeguarded me in the cradle as small child.

L",/ J al,J\ [,, 63;;;
You have provided me Wlth Wholesome milk as food.

Sl AT O b Cike

You have made the hearts of the nursemaids tendet.

You have given me into the charge of merciful mothers.
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You have saved me from the visits of the jinn.

uL;ZJT; 5L o Ly

You have delivered me from i 1ncrease and decrease.

ook e b s
So, Exalted be You, O All-Merciful, O All-Beneficent.
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When I commenced (rny life) by pronouncing words,
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You perfected for me the affluent bestowals,

rlcfd‘,\:bsﬁ\:))

and brought me up with an increase every year.
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When my creation was accomplished,
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and my power became straight,
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You put me under the nbligation of Your Claim,

which is that You inspired me with recognition of You
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and alarmed me by the wonders of Your wisdom,
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d&)b gJuLC‘ L; u\)a LJ 6.%.4;‘}

e

and You aroused in me that wh1ch You created in Your heavens and
lands,

fxft. C\Z\I L}

which 1s the excellent creation of You.

You attracted my attentions to thank and mention You.
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You made obligatory on me to obey and worship You.
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You made me understand that with Wthh Your Apostles came.

You made easy for me to ﬁnd agreeable Your pleasure.
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You bestowed upon me Wlth the favor of all that,
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out of Your aid and Your gentleness.
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As You created me from the best of soil,
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You, my God, have not wanted for me to have a certain favor (and
to be deprived of another)

Sl g3l o 555
and You therefore provided me with the various kinds of living

Fu S5
and types of wealth,
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out of Your great and grand conferral upon me,
Al f,.éif Ll
and Your eternal kindne;s to me.
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As You perfected for me all the graces

o, ¥ S
and warded off all misfortunes,
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my ignorance of You and challenge have not stopped You

&) e by s 3

from showing me that which takes me near to You,
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and from leading me to that which grants me proximity to You.
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So, if I pray You, You will respond to me;
0, 0% o~ 0% o -
and if I beg You, You will give me;
s0r - - B0 % o o~
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and if I obey You, You will thank me;
':e s o o -
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and if I thank You, You Will/give me more,
oo o SoR zo0 . N 43
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All that is completion of Your favors for me,
eV
and Your kindness to me.
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So, all glory be to You; all glory be to You.

sz oS o
dre S
You are verily Originator and Reproducer (of the creation)
A A

and worthy of all praise and full of all glory.
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Holy be Your Names
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as Your bounties are so immeasurable.

053, e L5»\ du L S GG

Which of Your favors, O my God, can I count in numbers and
examples?

Or which of Your glfts can I thank properly?
O}JM‘WQ‘J}{\;))L@)
They are, O my Lord, too numerous to be counted by counters
ot Ue gl 4]
or to be realized by memorizers.
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Moteovert, that Wthh You have warded off and repelled,
ol ,A\ o r;m

O Allah, from (the various kinds of) harm and mischief
ol dly LT e 4 g e ST

is more than that whlch came to me from well-being and joy.
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And I bear WltnCSS, O my God, with my true belief,
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and the fortitude of the determinations of my conviction
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and the purity of my open belief in Your Oneness
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and the essence of the secret of my conscience,

Sra o5 Gol# ey
and the ties of the canals of the light of my sight,

Lg\.a- 4@;4.,4 B JL»/\ 9
and the hnes of my forehead
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and the hallows of the courses of my breath,
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and the (nasal) cavities of my nose,
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and the courses of the meatus of my hearing,
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and Whatever my two hps hide and cover up,
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and the motions of the vocahzatlon of my tongue,
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and the socket of the palate of my mouth and jaw,
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and the matrices of my dents,
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and the tasting of my food and my drink,
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and the cartier of my head,
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and the tube of the tissues of my neck

and what is included by the cloak of my chest,
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and the carriers of the cord of my aorta,
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and the cords of the pericardium of my heart,

Ly
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and the pieces of the retinues of my liver,

u‘ )ha\ W‘ | o 4 g Lo 9
and that which is included by the cartilages of my ribs,
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and the cavities of my joints,
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and the interactings of my organisms,
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and the extremes of my fingertips,
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and my flesh, and my blood,
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and my hair, and my skin,
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and my nerve, and my sinews,
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and my bones, and my brain, and my veins,
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and all of my organs,
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and that which was pieced together during the days of my suckling,
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and whatever of my body that the ground carries,
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and my sleeping, and my Wakefulness, and my motionlessness,
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and the movements of my bowing and prostration;
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all that I bear witness) that if I try my best and strive throughout
y y my g
all ages
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and all times, if I live them,
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to thank properly only one of Your favors,
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I will not be able to do that,
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except through a favor of You, which also requires me to thank You
for it,
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once again W1th new thanking
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and with praise that is newly acquired and newly prepared.
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True is this! And if I try hard,
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as well as the counters from Your creatures,
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to count the scope of Your favoring,
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both the past and the present,
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we shall never be able to calculate it in number,

ofr count it in time.
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Too far is thls! How can it bel
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While it is You Who have informed in Your rational Book
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and true news:
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And if you count Allah’s favors, you u/z// not be ab/e to number them.”
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True is Your Book O Allah, and Your informing;
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Your Prophets and Messengers have conveyed
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what You revealed to them, from Your Revelation,
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and what You have made plain for them and through them Your
religion.
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Nevertheless, O my God,
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I bear witness by my ultimate possibility and my diligence
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and the scope of my vigor and my capacity,
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and I say with full faith and conviction:
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All praise be to Allah Who has not taken to Himself a son
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to be inherited,
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and Who does not have a partner in His kingdom,
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to oppose Him in what He fashions,
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and Who does not have a helper to save Him from disgrace,
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to help Him in what He makes.
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So, glory be to Him, glory be to Him.
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If there had been in them any gods except Allah, they would both
have certainly been in a state of disorder and destruction.
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All glory be to Allah the One the Only One, the Besought of all,
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Who begets not nor is He begotten,
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and there is none like Him.
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All praise be to Allah - praise that is equal to the praise of His
favorite Angels,
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and His missioned Prophets.
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May Allah send blessings to His Select,
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and upon his Household, the pure, 1mmaculate, and well-chosen,
and may He send benedictions upon them.

The Imam then besought Almighty Allah so earnestly that his
eyes shed tears. He then said:
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O Allah, (please) make me fear You as if I can see You.
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Make me happy by fearing You.
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Do not make me unhappy by disobeying You.
R
Choose for me through Your decree.
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Bless me through Your determination,

so that I will not long for hastening that which You have delayed
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or delaying that Wh1ch You would hasten.
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O Allah, (please) make rny rlchness in my conscience,

2
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conviction in my heart,
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sincerity in my deeds,
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light in my sight,
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and insight in my religion.
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Make me find enjoyment in my organs.
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Make my hearmg and my sight sound until I am inherited.
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Grant me victory over him who wrongs me,
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make me witness my avenge and objective in him,

and make it the dehght of my eye.
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O Allah, (please) relieve my agony,
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conceal my flaws,

forgive my sins,
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drive away my devil from me,
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redeem my mortgage,
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and decide for me, O my God, the supreme rank
TSI
in the Hereafter and in the former (life).
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O Allah, all praise be to You for You have created me

and made me hear and see.
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All praise be to You, for You have created me
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and made my creation perfect, on account of Your having mercy on

me

b

and You could dlspense with creating me.

O my Lord, as You gave fise to me and perfected my creation;
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O my Lord, as You orrgrnated me and d1d well my form;

O my Lord, as You conferred favors on me and granted me well-
being in my self;
ngu 6% L‘ <D

O my Lord, as You saved me and led me to success;
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O my Lord, as You bestowed favors on me and guided me;

0, 0% or o 0% /

Gkl s f o S K

O my Lord, as You presented me and_ gave me from every good;
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O my Lord, as You fed me and watered me;
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O my Lord, as You entiched me and gave me to hold;
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O my Lord, as You helped me and braced me;
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O my Lord as You clothed me from Your pure cover
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and made easy for me Your adequate making,
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so, (please) send blessmgs to Muhammad and the Household of
Muhammad,
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help me against calamities of ages
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and changes of nights and days,

rescue me from the horrors of this world
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and the angmshes of the Hereafter,

and save me frorn the ev1ls of what the Wrongdoers do in the earth.
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O Allah, as to what I anticipate, (please) save me (from it).
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As to what I watch out, (please) protect me (against it).
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Safeguard me in my soul and rehgion,
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watch over me in my journeys,
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be in charge of my famﬂy members and properties during my

absence,
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bless me in that which You prov1de as sustenance,
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make me see myself as humble,

o w s To JFoi L
Golid U ol s
make people see me as great,
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keep me sound from the evils of the jinn and people,
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do not disclose me because of my sins,
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do not disgrace me because of the secret side (of myself),
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do not try me in my deeds,

0bor o s o os
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do not deprive me of Your bounties,

and do not refer me to anyone other than You.
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To Whom do You entrust me?
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To a relative, and he will rupture my relation with him!

Or to a stranger, and he will glower at me!
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Or to those Who deem me weak!
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While You are my Lord and the master of my affairs!

I complain to You about my alienation and my foreignness

and my ignominy in the eyes of him whom You have given
domination over me.
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So, O my God, do not make Your wrath come upon me.
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If You are not wrathful with me, then I care for nothing save You.
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All glory be to You; yet, Your granting me well-being is more
favorable for me.
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So, I beseech You, O my Lord, in the name of the Light of Your
Face
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to which the earth and the heavens have shone,
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by which all darkness has been uncovered,

- —_—os - GE » % P
Y GV Dol e Aoy
and by which the affairs of the past and the coming generations are

made right,
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(please) do not cause me to die Whlle You are wrathful with me
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and do not inflict on me Your rage.
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You have the right to scold; You have the right to scold,;

s g3 1527

until You are pleased (with me) before that.
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There is no god save You;
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Lord of the Holy City,

the Holy Monument,

=l
and the Ancient House
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that You have encompassed with blessing
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and made security for people.
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O He Who pardoned the grand sins by His forbearancel!
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O He Who bestowed bounties by His favoring!
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O He Who gave in abundance by His Generosity!
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O my Means in my hardship!

0 - - -
.

O my Companion in my loneliness!
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O my Rehef in my agony!

O my Benefactor in my amenities!
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O my God and the God of my forefathers:

Jeelely /ﬁ‘;.l
Ibrahirﬂ, Ismael,
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Ishaq, and Yaqub,
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the Lotrd of ]1br ail, Mik’ail, and Ist’afil;
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the Lord of Muhammad, the Seal of Prophets,
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and his ehte Household;
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the Revealer of the Torah, the Gospel,

0 Soor 2% or
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the Psalms, and the Furqan;
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the Revealer of kaf-ha-ya-"ayn-sad and ta-ha, ya-sin,

and the Q/ur’an, full of wisdom.

You are my Haven When the Wlde courses fail to carry me

P P u; .o -
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and when the earth, despite its width, become too narrow to bear
me.
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Without Your mercy, I would have been of those perishing,
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You overlook my slips;
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and without Your covering me, I would have been of those exposed.
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You aid me W1th Your support against my enemies;
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and Without Your support, I Would have been of those
overwhelmed.
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O He Who gives Himself exclusively superiority and highness;

2
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so, His friends pride themselves on account of His pride.
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O He for Whom the kings put the yoke of humiliation on their
necks;
for they are fearful of HlS authority.

He knows the stealthy looks of eyes and that Wthh the breasts

conceal
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and the future of the times and ages.
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O He save Whom none knows how He is!
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O He save Whom none knows what He is!
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O He save Whom none knows what He knows!
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O He Who surfaced the earth over the water

and blocked the air with the heavens!
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O He Who has the noblest of names!
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O Owner of favor that is never interrupted!
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O He Who directed the caravan towards Yusuf in the wasteland,

whoo ~- P
ot e ode 2y
took him out of the pit,
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and made h1m king after enslavement!
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O He Who had returned h1m to Yaqub
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after his eyes became white on account of the grief, and he was a
repressor of grief!

ux\ F L';JU‘}J“M W\{ L
O He Who removed the distress and rmsfortune from Ayyub
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and withheld the hands of Ibrahim from slaying his son

O He \X/ho responded to Zakariya
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and granted him Yah’ya
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without leaving him alone and lonely!
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O He Who took Yunus out of the belly of the big fish!

() ) T 6
O He Who cleft the sea to the children of Israel;
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so, He saved them and made Pharaoh and his army of the drowned!
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O He Who sent the winds, bearing good news, before His mercy!
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O He Who has no hastiness on His creatures who disobey Him!
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O He Who saved the sorcerers after their long denial!
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and after they had lived in His bounty,
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eating from His sustenance, but serving someone else other than
Him,
P P AP
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acting in opposition to Him, antagonizing Him,
s 55 ssi s
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and denying His messengers.
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O Allah! O Allah! O Originator!
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O Fashioner! There is no equal to You.
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O Everlasting! There is no end to You.
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O Ever-Living when there was no living thing!
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O Raiser from the dead!
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O He Who watches every soul as to what it earns!
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O He to Whom I rarely turned thankful; yet, He did not deprive me,
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against Whom I committed grand sins; yet, He d1d not disclose me,
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and Who saw me insisting on disobeying len, yet, He did not
divulge me.
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O He Who safeguarded me in my eatly life!

6;5 é @JJ o b
O He Who provided me Wlth sustenance in my old agel!
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O He Whose favors to me are mnumerable
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and Whose bounties cannot be compensated!
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O He Who receives me with good turn and kindness
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but I meet Him w1th offense and disobedience!
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O He \X/ho had guided me to faith
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before I learnt showing gratitude!
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O He Whom I besought in sickness; so, He restored me to health,
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in bareness, SO, He covered me,
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in hunger, so, He sat1ated me,

L 0% 7 o 0

Ale,y b bladae
in thirst; so, He quenched my thirst,
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in humility; so, He granted me dignity,
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in ignorance, SO, He taught me,
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in loneliness; so, He increased my number,
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in foreignness; so, He returned me home,
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in poverty; so, He enmched me,
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in victory-seeking; so, He supported me,
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and in richness; so, He did not deprive me.
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When I withheld praying to H1rn in all these situations, He took the
initiative.
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So, all praise and thanks be to You;
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O He \X/ho overlooked my slips,
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relieved my agonies,
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responded to my prayer,
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covered my flaws,
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forgave my sins,
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settled my need,
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and supported me against my enemy.
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If I count Your bounties, favors,

and liberal gifts, I will never number them.
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O my Master! It is You Who bestowed (upon me).
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It is You Who conferred favors (upon me).
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It is You Who did good (to me).
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It is You Who treated (me) excellently.
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It is You Who perfected (Your blessings upon me).

Sy @l &
It is You Who provided (me) with sustenance.
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It is You Who led (me) to success.
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It is You Who gave (me).

It is You Who gave (me) to hold.
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It is You Who gave (me) shelter.
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It is You Who saved (me).
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Itis You Who guided (me).
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It is You Who protected (me).

It is You Who overlooked my sins.
oS %g,d\ o
It is You Who established (me).
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It is You Who consolidated (me).
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Itis You Who helped (me).
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It is You Who backed (me) up.

~, odg To - 0%

Oul gl e
It is You Who aided (me).
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It is You Who supported (me).
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It is You Who restored (me) to health.

It is You Who honored (me).
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Blessed be You and Exalted be You.
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So, all praise be to You permanently,
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and all thanks be to You enduringly and eternally.
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so, (please) forgive them to me.
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It is I who did badly.
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It is I who did wrong,
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It is I who had evil intention.

It is I who acted impolitely.
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It is I who was inadvertent.
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It is I who was inattentive.
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It is I who leaned (on something other than You).
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It is I who did wrong deliberately.
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Itis I who promised.
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It is I who failed to fulfill it.
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It is I who breached.
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It is I who confessed.
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It is I who testified to Your favors upon and with me,
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and I now acknowledge of my sins; so, (please) forgive them to me.
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O He Who is not injured by the sins of His servants,
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and Who can surely do Wlthout their obedience,
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and Who inspires those of them to do good,
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out of His aid and mercy.
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So, all praise be to You, O my God and my Master.

O my God: You ordered me, but I disobeyed You.
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You warned me, but I violated Your warning.
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So, I am now lacking neither justification to apologize
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nor power to support myself.
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By which thing can I now meet You, O my Master?

Is it by my hearing, my sight,
ool s ol gl o
my tongue, my hand, or my foot?
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Are all these not Your bounties on me
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and with all of them I have disobeyed You, O my Master?
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You have absolute argument and claim against me.
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O He Who covered me from fathers and mothers lest they might
have driven me away,
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from relatives and friends lest they might have gibed me,

}/}e

and from rulers lest they mlght have punished me.
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Had they, O my Master, seen
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that Wthh You knew about me,
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they would certainly have granted me no respite
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and they would have rejected and parted company with me.

between Your hands, O my Master,
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submissive, humble,
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helpless, and worthless.
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I am now lacking nelther justification to apologize
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nor power to support myself,
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nor excuse to advance as a plea,
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nor can I claim not committing and not acting badly.
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How can denial, if I deny, O my Master, serve me?
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How and in What manner can I do so,
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while all my organs are witnesses for what I did?

I know for sure and without doubt
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that You will interrogate me about these grand matters,
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You are the Just Judge Who never wrongs,

Your justice will ruin me,
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and from Your justice I flee.
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If You, O my God, chast1se me,
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then it is because of my sins after Your claim against me;
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and 1f You pardon me,
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then it is on account of Your forbearance, magnanimity, and
generosity.

Sl VALY
There is no god save You. All glory be to You.

wJLL;)\ uﬂ v{ d\

.-//

I have been of the wrongdoers.
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There is no god save You. All glory be to You.
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I have been of those seekmg forglveness.
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There is no god save You. All glory be to You.
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I have been of those professing Your Oneness.
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There is no god save You. All glory be to You.
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I have been of the fearful.
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There is no god save You. All glory be to You.

I have been of the apprehensive.
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There is no god save You. All glory be to You.

el e 28 )

.-,/

I have been of those hoping (for You).
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There is no god save You. All glory be to You.
I have been of those desmng (for You).
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There is no god save You. All glory be to You.
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I have been of those professing that there is no god save You.
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There is no god save You. All glory be to You.
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I have been of those beseeching (You).
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There is no god save You. All glory be to You.
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I have been of those glorifying (You).
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There is no god save You. All glory be to You.
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I have been of those professing that You are the Greatest.
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There is no god save You. All glory be to You.

T o s e
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You are my Lord and the Lord of my bygone fathers.
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O Allah, this is my praise for You, celebrating Your Glory,
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my sincerity to mention You and profess Your Oneness,
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and my acknowledgment of Your bounties, counting them,
s 3 ses o o
Gl o7 0l
although I confess that I could never count them
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for they are innumerable, abundant,
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contlnuous, and prlor to a certain event.
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You have been conferring upon me with these bounties
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since You created and originated me
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from the begmmng of my age
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through meeting my poverty
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relieving me from harm,

giving me means of easiness,
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repelling misery from me,

o~ oo o

alleviating my agonies,
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granting me well—/bemg in my body,
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and furnishing me with sound faith.
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If all creatures assist me to be able to mention Your bounties,
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including the past and the cormng generations,
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neither I nor will they be able to do that.
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Holy be You and Exalted be You;
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You are an All—Gene;ous, ’All—Great, and All-Merciful Sustainer.
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Your bounties are innumerable,
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(proper) praise of You is unreachable,
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and Your graces cannot be rewarded.
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(Please) send blessmgs upon Muhammad and the Household of
Muhammad,

/a// ° a;/
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perfect Your bountles for us,
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and make us happy by obeying You.
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All glory be to You. There is no god save You.

Ll 9.4 g N,m

O Allah, verily, You answer the distressed,

remove the evil,
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aid the anguished,
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cure the ailed,
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enrich the poor,
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set the broken,
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have mercy on the young,
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help the old,
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none can help against You,
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none is more powerful than You,
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and You are the Most ngh, the All-Great.
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O He Who releases the shackled captive!
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O He Who provides sustenance to the young child!
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O He Who is the Preserver of the afrald seeker of refugel
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O He Who has neither partner nor assistant,
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(please) send blessmgs to Muhammad and the Household of
Muhammad,
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and grant me, in this evening,
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the best of what You have granted and awarded
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to any of Your servants,
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including a grace that You donate,
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bounties that You re-offer,
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a tribulation that You deter,
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an anguish that You remove,
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a prayer that You answer,
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a good deed that You admit,

PG cw s
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and an evildoing that You screen.
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Verily, You are All-Tender to him You will, and All-Aware,
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and You have power over all things.
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O Allah, Verily, You are the nearest of those whom are prayed,

Sl oo gl
You are the promptest of those who may respond,
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the most generous of those who may pardon,

stﬁ\ o Cu‘,b
the most liberal of those who give,

s S o, Sroir
dy or ol
and the most responding of those whom are asked.
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O All-Beneficent of the world and the Hereafter, and All-Merciful!
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No besought one is like You

§ s .

Il B Y,
and none save You is hoped for.

6.\.:- G iges
I prayed to You and You answered me.
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I besought You and You gave me.
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bl by
I desired for You and You had mercy on me.
oG o S oo
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I had confidence in You and You saved me.
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I resorted to You in awe and You delivered me.

O Allah, (please) send blessings to Muhammad,
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Your servant, messenger, and prophet,
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and to all of his Household, the pure and immaculate,
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and perfect for us Your graces,
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Selbs Uin
make us taste the pleasure of Your gifts,

s s 200 0 o

o e el s,

and register us as thankful for You

J.;b d)&iy‘y 9
and as oft-referring to You.

Sl O el Gl
Respond, respond! O Lord of the worlds!
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O Allah, Who owns; therefore, He controls,

D e

and controls; therefore, He has absolute authority,

v o s
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and is disobeyed; yet, He covers,

s rrr o 08 0or
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and is prayed for forgiveness; therefore, He forgives.

O He Who is the aim of seekers and desirers
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and the ultimate purpose of the hope of hopers!
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O He Who encompasses all things in knowledge

LGS Pl o s 0 Soo -
ubj d.?v) 49\) M Cw})
and covers those who quit (their sins) with tender, mercy, and
forbearancel!
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O Allah, we turn our faces to You in this evening

pr0 G s s0G s
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that You deem honorable and reverential

J Saby/ g,L» M
(asking You) in the name of Muhammad, Your Prophet, Messenger,
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the best of Your creation,

Your trustee on Your Revelation,
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the bearer of glad tidings, the warner,
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and the shining lantern,
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with whom You have conferred upon the Muslims,

s 0 Zro s Bror s oo
uw.ilal! ¢?~J A.Jao-)

and whom You made mercy for the worlds.
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So, O Allah, bless Muhammad and the Household of Muhammad,

s . . o \ S0 Sz .
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forasmuch as Muhammad deserves that from You, O All-Great.
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So, (please) send blessmgs to him and his Household,
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the elite, pure, and 1mmaculate - all of them,
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and encompass us with Your pardoning us.
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To You are the voices of various languages clamoring;
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so, decide for us, O Allah, in this evening

- sor 25 a/ °
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a share from every good item that You drstr1bute among Your

servants,
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illumination by which You guide,

s 2l o
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mercy that You spread,

P s s
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blessing that You bring down,
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Well—being that You extend,
3356 o .
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and sustenance th;lt You stretch,
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O Most Merciful of all those who show mercy!
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O Allah, turn us in this hour

e oSt - ¥4
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successful, flourishing,

- - So -
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blessed, and gainers.
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Do not include us with the despondent.
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Do not leave us Wlthout Your mercy.
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Do not deprive us of that which we hope from Your favor.
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Do not make us deprlved of Your mercy,

- - s - 0 PP o - - -
b SWhe Dy G 4AA Y,
or despair of the favor of what we hope from Your gifts.
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Do not turn us down disappointed

umﬁ; :JUL o Y,

or driven away frorn Your door.
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O Most Magnanimous of all those who treat magnanimously

LN 5T,

and Most Generous of all those who act generously!
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To You are we advancmg Wlth tull conviction
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and to Your Holy House are we betaklng ourselves purposefully;
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So, (please) help us do our rituals (perfectly)

,Gr o o 0%-

L= U 1,
perfect for us our pilgrimage

s s G 2 oor

Lale 9 Le g_,a}\ 9
pardon us, and grant us well-being,

o 8 - o s0 s 0o
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We are stretchmg our hands toward You;
Ty e Ol Vi g

so, they are marked by the hurmhatlon of confession.
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O Allah, grant us in this evening that Whlch we have besought from
You
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AT G s,

and save us from that which we have besought You to save us;
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for we have no savior but You

s Sor o G o oo

e o,V
and we have no sustainer but You.
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Your decree is prevalent on us,
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Your knowledge is encompassing us,
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0 )Las L.J Juoe
and Your decisions about us 18 just.
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(Please) decree for us that which is good

AT T e e
and make us of the people of goodness.
O Allah, decide for us, on account of Your magnanimity, a great

reward,
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a generous reserve,

0fop » oo
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and a permanent easiness,
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and forgive us all our sins,
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do not annihilate us Wlth those annihilated,
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and do not drive away from us Your tenderness and mercy;
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O Most Merciful of all those who show mercy!
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O Allah, include us, at this hour, with them who besought You and
You thus gave them,

PP I
459 4
who thanked You and You thus increased them,

EE e e
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who returned to You and You thus accepted them,

LV' Jw L@.K LY ):J ‘_j‘ JJ\ J,,aﬂ 9
and who renounced all their sins before You and You thus forgave
them;
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O Lord of Majesty and Honor!
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O Allah, purify us and lead us to success
PPN PPN
Lo pas J3ls
and admit our earnest entreaty;
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O He Who is the best of all those who are besought

- o} 0w PP A
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and most Merciful of all those whose mercy is sought!
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O He from Whom the closmg of eyelids cannot be hidden,

Sleo JSor o -
ol BLY;
nor are the glances of eyes,
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nor is that which settles in the unseen,

2S00 S - o s 00 o oo
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nor are things vanished under the secrets of hearts.
s S S . 0% or -~ \. ds . 2
e sl B 205 Y

Verily, all that has been encompassed by Your knowledge

s S0 S Lo
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and covered by Your forbearance.
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All glory be to You; and Exalted be You above all that the
wrongdoers say,
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in high exaltation!
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Declaring You glory are the seven heavens,
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o8 s D51y
the (layers of the) earth, and all beings therein.
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There is not a thmg but celebrates Your praise.
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Yours are all praise, glory,
o e,
and exaltation of majesty.
T TS
O Owner of Majesty and Honor,
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grace, favoring,
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and huge bestowals.

ST
You are the All-Magnanimous, the All-Generous,
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the All-Tender, the All-Metciful.
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O Allah, provide me largely with Your legally gotten sustenance,
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grant me well-being in my body and my faith,

243



Lo [
S5 ol
secure my fears,

M e G s
and release me from Hellfire.
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O Allah, (please) do not plan against me,

(st Y
do not draw me near to destruction,

e 0 ~ e
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do not overreach me,
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and drive away from me the evils of the corruptive jinn and men.

Imam al-Husayn ((:BL.J\ 4Jc) then raised his head and sight to

the sky with teary eyes and said with an audible voice

O swiftest of all those who call to account!
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O Most Merciful of all those who show mercy!
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(Please) send blessmgs to Muhammad and the Household of
Muhammad,

sl s T

WLA\ osu\
the auspicious chiefs;
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and beseech You for my request

that if You answer, anythmg else that You re]ect ¢ will not harm me
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and if You reject, anything else that You respond will not benefit
me.
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I beseech You for releasmg me from Hellfire.
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There is no God save You,

P
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only You, there is no partner with You.
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To You is the kingdom and to You is all praise,
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and You have power over all things.

NI
O my Lord! O my Lord! O my Lord...
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Salawat upon the Infallibiles — Imam ‘Askari

e e ol
O Allah, (please) bless Muhammad

P P

oy M €
as he bore Your revelations
S &
and conveyed Your messages.
e e
And (please) bless Muhammad
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as he declared lawful that which You deemed lawful,
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forbade that which You deemed unlawful,

and taught Your Book (to people).
el
And (please) bless Muhammad
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as he performed the prayers,
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defrayed the poor-rate,
sl sy

and called to Your religion.
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And (please) bless Muhammad
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for he gave credence to Your promise
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and feared Your threat.

And (please) bless Muhammad
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as You, for his sake, forgave sins,
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concealed defects,
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and relieved agonies.
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And (please) bless Muhammad

©

- " s o0r s o

LQ«.J‘QM.QJ

£

as You, for his sake, warded off misery,
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relieved grievances,
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responded to prayers,
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and saved from misfortunes.

And (please) bless Muhammad

s 7 Oo s sz

JL&”‘M@){

as You, for his sake, had mercy on the servants,
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restored lands into life,
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trashed the tyrants,
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and obliterated the despots.
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And (please) bless Muhammad
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as You, for his sake, multiplied fortunes,
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protected against terrors,

broke the idols,
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and had mercy upon the human beings.
el
And (please) bless Muhammad
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as You sent him with the best of all religions,
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strengthened the faith through him,
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broke into pieces the idols though him,
and poured tribute on the Holy House.
e e
And (please) bless Muhammad
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and his Household, the immaculate and virtuous,
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and send thorough benedictions on them.
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O Allah, (please do) send blessings upon the Commander of the
Faithful,
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Al the son of Abu-Ta]ib,

the brother, ally,
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choice, and patron of Your Prophet,
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the store of his knowledge,
o p P
the depot of his secrets,

0
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the door to his wisdom,

the spokesman with his arguments,
the caller to his code of law,
4l (3 s
his viceroy in his community,
6 - o~ 5 oo w ol
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the reliever of agonies from his face,

the terminator of the infidels,
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and the conqueror on the wicked ones;
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You have made him, with regard to his position to Your Prophet,

P} A

b o Ol WA
occupy the same position that (Prophet) Harun enjoyed with
(Prophet) Musa.

My o Iy ol
O Allah, (please do) give supportt to any one who supports him,

N
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be the enemy of every one who antagonizes him,
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give victory to any one who gives him his victory,
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disappoint every one who disappoints him,
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and lay curse on any one who incurs the hostility of him
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from the past and the coming generations.
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And (please do) bless him with the best blessings
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that You have ever poured on any of Your Prophet’s successors.
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O Lotd of the worlds!
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O Allah, (please) send blessings upon the veracious and immaculate
Lady Fatimah,

s wrs s

J.v\: Y g,L\.o- 4...\.&-
the most beloved of Your beloved and Prophet
lioly bl o,
of Your beloved ones and Your chosen ones,
whom You selected, favored,

s 00 s L0l 0 or
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and chose from among all the women of the worlds (of all times).
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O Allah, be her representative against those who wronged her
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and belittled her right.
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Be, O Allah, the One Who shall take revenge upon those who shed
the blood of her descendants.

s Soo w; w; s s s G PG

O Allah, just as You have chosen her to be the mother of the
Leaders of Guidance,

AT oo Ao
the wife of the Bearer of the Pennon,
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and the most honored lady with the Highest Group,
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so (please) do endow her and her mother
byl e s 05 8300
with such blessings that confer honor upon her father
dly ool 1o 42
Muhammad, Allah’s blessmgs be upon him,
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and delight the eyes of her offspring;
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And (please) convey to them, at this very hour,
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the most excellent greeting and salutation from me.
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O Allah, (please) send blessings upon al-Hassan and al-Husayn,
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Your two servants and friends,
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the two sons of Your Messengers, the two grandsons of Mercy,
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and the two chiefs of the youth of Paradise,
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with the most excellent blessings that You have ever sent upon any
of the sons of the Prophets and the Messengers.
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O Allah, (please) send blessings upon al-Hassan the son of the chief
of the Prophets
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and the successor of the Commander of the Faithful.
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Peace be upon you, O son of Allah’s Messenger.
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Peace be upon you, O son of the chief of the Prophets’ successors.
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I bear witness that you are verily the son of the Commander of the
Faithful,
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the trustee of Allah, and the son of His trustee.

z S o - z
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You lived upright and persecuted
\J..‘,w u\..,a.ﬂ 9
and passed away as martyr.
. T8 S 0%

5)\ (.W\ AR

And I bear witness that you are verily the pure,

guiding, and well-guided leader.
de Jo ol
O Allah, (please) send blessings upon him
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and convey to his soul and body
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at this hour the best greeting and salutation from me.
Jc u uwi-\ e J.,a V.@U\
O Allah, (please) send blessings upon al-Husayn the son of "Alj,
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the oppressed, the martyr,

the slain by the unbelievers, and the thrown down by the sinful
people.
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Peace be upon you, O Aba -*Abdullah.
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Peace be upon you, O son of Allah’s Messenger.
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Peace be upon you, O son of the Commander of the Faithful.
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I bear witness with full conviction that you are verily the trustee of
Allah and the son of His trustee.

s 0 72 So s /a)

You were killed wrongly and you passed away as martyt.
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I also bear witness that Allah the All-Exalted is the One Who shall

avenge You
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and shall fulfill His promise to You of support and victory
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through exterminating your enemies and demonstrating your call (to
the true guidance).
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I also bear witness that you fulfilled your covenant with Allah,
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strove hard for His sake,
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and served Allah sincerely until death came upon you.
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May Allah curse the people who incited people against you.
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I release myself before Allah the All-Exalted from those who belied

you,
Ehas JMT B i\& Castzas] .y
belittled your right, and allowed themselves to shed your blood.
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May my father and mother be ransoms for you.
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Allah’s curse be on those who killed you.
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Allah’s curse be on those who let you down.
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Allah’s curse be on those who heard your call (for help), but they
refrained from responding to you or supporting you.
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Allah’s curse be on those who captured your women.
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I disavow them all before Allah and disavow those who adhered to

i

them,
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those who kept up with them, and those who helped them against

you.

s 0% o o /w; /‘/c;/

I also bear witness that you and the Imams from your descendants
are the word of piety,

0300 B0 Sour o0 P oo
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the door to true guidance, the firmest handle,

0E o SBDoor
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and the argument against the inhabitants of this world.
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I also bear witness that I have full faith in you,
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I have conviction in your standing,
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and I always follow you in myself,
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in the laws of my religion, in my sealing deeds,
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in my tour, and in my settlement in this worldly life and the
Hereafter.
u\..é-\ d Jc e J.,a V'G'U‘
O Allah, (please) send blessmgs upon “Ali the son of al-Husayn
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the chief of worshippers
or S 0,0, 00
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whom You have purely dedicated to Yourself
s S00 ~G % S0 s or oo
and brought forth from him the Leaders of True Guidance,
s 2 or s w0 o s Sor - Go
Odm a5 b Opds )
who guide to the truth and judge with it.
- or Sror0 o
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You have chosen him for Yourself,
Cw o - 208 oo
ol e 6,4k
purified him against filth,
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selected him, and made him guide and well-guided.
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O Allah, send blessings upon him
P A Y s - - 0%
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with the most excellent blessings that You have ever sent upon any
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of Your Prophets’ offspring,
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so that these blessings raise him to what delights his eye in this
world and the Hereafter.

You are verily Almighty and Wise.

J‘ o 4 e Jo ol
O Allah, (please) send blessings upon Muhammad the son of "Ali
2T ety W L,
the splitter of knowledge, the leader to true guidance,
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the chief of the people of piety,
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and the superbly selected from among Your servants.
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O Allah, as You have made him sign for Your servants,
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lantern in Your lands,
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depot of Your wisdom,

and interpreter of Your revelations,
< 2%
and You ordered (us) to obey him,
W Bl )J» 9
warned (us) against disobeying him;
& w
so also (please), O Lord, send blessings upon him
ol e 2w g

with the most excellent blessings that You have ever sent upon any
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of the offspring of Your Prophets, Elite Ones,
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Messengers, and trustees.
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O Lotd of the worlds!
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O Allah, (please) send blessings upon Ja far the son of Muhammad
the veracious,

QJT 55
the treasure of knowledge,
PROVRFIN

the caller to You with the truth,

and the manifest light.
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O Allah, as You have made him the core of Your words and

revelations,
e 056,
the treasure of Your knowledge,

o - -

_S.J.a-): uuj

the spokesman of the profession of Your Oneness,
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the authorized to undertake Your mission,

s 0,0 8,
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and the keeper of Your religion,
4:1; "
so also (please) send blessings upon him

with the most exce]lent blessmgs that You have ever sent upon any
- B - - 0% o
3 ) M .
Sty bl e

of Your elite people and arguments.

Verily, You are full of praise, full of glory.
O Allah, (please) send blessmgs upon the honest and trusted

o - ° A
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Musa the son of Ja'far,
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S
the dutiful, the faithful,
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the pure, the bright,

the clear light,
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the striver, the seeker of Your rewards,
P P Z -
s 63T e LA

and the bearer of harm for Your sake.
O Allah, as he conveyed on the authority of his fathers
501
all Your orders and prohibitions that were deposited with him,
directed (people) to the clear course,

T w or & 60 - 0% sos
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and had to encounter the people of authority and persecution
or 04 ° o oo -
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while he was facing troubles from the ignorant people,
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so, O Lord, bless him

, ,0%, - - 0%
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with the most favorite and most perfect
2 o s oG -
i il
blessings that You have ever conferred
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upon any one who obeyed You and wished well for Your servants.
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You are verily All-Forgiving, All-Merciful.
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O Allah, (please) send blessmgs upon “Ali the son of Musa
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whom You have accepted and through whom You have satisfied
whomever of Your creatures that You wish.
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O Allah, as You have made him act as argument against Your

creatures,
- 0 2 .
g %
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undertake the mission by Your command,
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support Your religion,

witness against Your servants,

and as he acted sincerely towards them in secret and in open,

e
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and called to Your way

s 00 0 00-

with wisdom and excellent exhortation,
4—.15 M
so also (please) bless him

w\>\ éﬁ &.,«Lsé Jaa-%\
with the most favorite blessings that You have ever bestowed
- *o/ ° s o - - - 0% o
s . . Sle o s .
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upon any of Your intimate servants and Your choice ones over Your

creatures.
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Verily, You are All-Magnanimous, All-Generous.
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O Allah, (please) send blessings upon Muhammad the son of "Ali
the son of Musa,

)

\ 2 ke
the epitome of piety,
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the illumination of true guidance,
s;—lé )j\ Odrs 9
the essence of faithfulness,
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the branch of the bright ones,
- 0 o o o -
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the vicegerent of the Successors,
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and Your trustee on Your revelations.
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O Allah, as You have guided through him against straying off,
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saved against confusion,
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directed those who were rightly guided,
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and purified those who were purified,

4.19 J,,aﬁ
so also (please) bless him
P s 0% - P fi
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with the most favorite blessings that You have ever conferred
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upon any of Your intimate servants and agents of Your Successors.
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Verily, You are Almighty, All-Wise.

O Allah, (please) send blessings upon "Ali the son of Muhammad,
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the successor of the Successors,

the leader of the pious,
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the descendant of the leaders of the religion,

i s 00 s Door

U e T,

and the argument against all of the creatures.
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O Allah, as You have made him the source of light from which the
believers derive light,

and so he conveyed the good tidings of Your abundant reward,
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warned against Your painful punishment,
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notified against Your prowess,
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reminded of Your sings,
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rendered legal that which You have deemed legal,
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rendered illegal that which You have deemed illegal,
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explained Your laws and the duties towards You,
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encouraged on servitude to You,
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enjoined obedience to You,

so also (please) bless him
2 o ~ 0%~ P ?E
Al ode Cobo b b
with the most favorite blessings that You have ever bestowed
T w /‘ s -
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upon any of Your intimate servants and descendants of Your
Prophets.
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O God of the Worlds!
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O Allah, (please) send blessings upon al-Hassan the son of “Ali the
son of Muhammad,
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the dutiful, the pious,
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the honest, the faithful,

the hoarder of Your knowledge,

ws, Soor

the reminder of the professmn of Your Oneness,

als
the descendant of the leaders of the religion
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who are rightly guiding and rightly directing,

0E - Poor

Gl ol e adl,

and the argument against the inhabitants of this world.
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So, bless him, O my Lotd,
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with the most favorite blessings that You have ever bestowed
U L O P A
oy 0 e it
upon any of Your elite persons, argument-persons, and descendants
of Your Messengers.
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O God of the worlds!
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Peace be upon the father of the Imams, the friend of the
Prophethood,

w};, S oo o
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and the one exclusively granted the fraternity (of the Holy Prophet).
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Peace be upon the chief of true faith,
JEENT Ol
the Scale of the deeds
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and the sword of the Lord of Majesty.
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Peace be upon the most righteous of the believers,

Gl de Sl
the inheritor of the knowledge of the Prophets,
ol gy r L; ST
and the judge on the Judgment Day.
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Peace be upon the Tree of Piety.
A,JU" P 4; dc rsk:.f\
Peace be upon Allah’s conclusive argument,

de..w‘g

His flowing boon,
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and His forceful punishment.
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Peace be upon the clear-cut path,
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the patent star,

276



£UT LY,
and the advising leader.
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May Allah’s mercy and blessings be upon him.

(My father (sl 4fc) then added the following:)
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You are verily my means and my course to Allah.
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And I enjoy the right of my loyalty to you and my hoping for you.
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So, (please) be my intercessor before Allah - the Almighty and All-
Majestic

s oo A 2 Se
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as regards to the settlement of my request,
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which is the release of my neck from Hellfire.
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And (please) seal my current situation with success
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and with response to all that which I have asked for, out of His
mercy and power.
z 7 :/ °oto @ JSu.
Wk e 33] <l
O Allah, (please do) grant me a complete intellect,
z s @B
=1, U,
sharp aptitude,
5 s,
pure heart,
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much deeds,
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and fabulous courtesy,
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and make all that for my good

Grr Sor0r o o
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and do not make it against me,

el 5T
[I beseech You] in the name of Your mercy, O Most Merciful of all
those who show mercy!
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Ziyarat of Ahlul-Bayt — Imam Sadiq
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Peace be upon you, O Prophet
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and be upon you Allah’s mercy and blessings.
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Peace be upon you, O missioned Prophet,

o000 4 M

2l 25
(and peace be upon you) O well-pleased successor (of the Prophet),

0 oo Fruwid o-
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(and peace be upon you) O grand lady,
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(and peace be upon you) O luminous lady,
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(and peace be upon you) O two elite grandsons (of the Prophet),
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(and peace be upon you) O descendants - the elite signs

S} 0800

SR FTA)

and the well-selected trustees.
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Here I am devoting myself to you,
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to your fathers, and to your son, the Successor
SR e

on the blessing of the truth.
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My heart is thus subservient to you
T8 e s 05,
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and my supportt is prepared for you
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until Allah will judge about His religion.
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I 'am with you, verily with you
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but not with your enemy.
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I 'am one of them who believe in your superiority
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and I acknowledge your Return.
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I never deny the all-powerfulness of Allah
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and I do not claim but that which Allah wills.
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Glory be to Allah, Lord of kingdom and realm.
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All His creatures glorify Allah by His Names.
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Peace be upon your souls and your bodies.
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Peace and Allah’s mercy and blessings be upon you all.
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Ziyarat of Fatimah az-Zahra — Imam Baqir

o S o Sl 4
In the Name of Allah, the Most Gracious [to all of His creation],
the Most Merciful [to those who believe in Him)]

/‘/ sr0 2
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O the one who was carefully examined:

So - 0% o0 s 0
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Allah had tried you before He created you,
5 tbe el L Hus b0

And thus He found you successfully patient (and enduring) in that
trial.

PR I s GE sor oo

O)’Mj 4—U}‘ J La\ LA“))
We claim that we are your loyalists and believers,
0 i 10 800 o BTG 06,0

and standing as regards all that which has been conveyed to us by
your father - peace of Allah be upon him and his Household,
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And all that which his successor has brought to us.
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We thus ask you, if we have truly believed in you,
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That you may include us with those who believe in all of them all,
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P

So that we may feel happy that we have been purified on account of
our loyalty towards you.
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Curse Taught by Imam Mahdi
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May Allah curse those who killed you, struck you, oppressed you,
and usurped your rights, O my Lady Fatimah az-Zahra.
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Tasbih Fatimah Az-Zahra

Imam Sadiq (p3! <) said:

‘There is no form of praise (of Allah) better than the tasbih of
Fatimah because if there was, then the Prophet would have taught
that to Fatimah.

Allahu Akbar
Allah is greater than what can be compared to Him.

33 Times:

3o 0t
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Alhamdulillah
All the Praise belongs to Allah.

33 Times:

Subhana Allah
Glory belongs to Allah.
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Narrations of Prophet Isa from Ahlul-Bayt

Imam Sadiq (pdl 4fe) said:

“Isa the son of Maryam said to his companions, ‘O children
of Adam! Free yourselves from this world, escaping to Allah, and
take your hearts out of it [this world].

Verily, you are not suitable for it [this world] and it is not
suitable for you, and you do not remain in it and it does not remain
for you. It is an insatiable deceiver. He who has emigrated to it is
misled. He who relies on it has been duped. He who loves it and
desires it is destroyed.

So repent to your Lord, and fear your Lord, and beware a
day when no father can compensate for his child and no child can be
the compensation for his father. Where are your fathers? Where are
your mothers? Where are your brothers? Where are your sisters?
Where are your children? They were called and they answered, said
farewell to the earth, joined the dead, and they came among the
destroyed.

They exit the world and separate from their loved ones, and
are in need of what they sent ahead and needless of what they left
behind. How much you have been advised and how much you have
been prohibited, but you are frivolous and inattentive. Your likeness
in this world is the like of beasts. Your zeal is for the inside of your
belly and for your private parts.

Do you not answer Him Who created you, while He
threatened the disobedient with the Fire, and you are not able to
cope with the Fire, and He promised the obedient the Garden and
being near to Him in the high heaven? So compete for it and be
deserving of it, and be fair to yourselves, and be kind to the weak
and needy among you.

And repent to Allah sincerely, and be righteous servants, and
do not be oppressive kings or inordinate Pharaohs who conquers
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those who rebel against him by death. [And repent to] the Almighty
of the mighty, Lord of the heavens and the earth, of the first and
the last, Possessor of the Day of Judgment, the Severe in
punishment, Whose chastisement is painful. No oppressor is saved
from Him, and nothing escapes Him.

Nothing slips past Him, and nothing disappears from His
sight. His knowledge encompasses all thing, and He sends down to
each according to his stations the Garden or the Fire. O weak son of
Adam! Where would you run from Him Who seeks you in the dark
of your night and the brightness of your day, and in every state in
which you may be. One who advised delivered his advice; and one
who has listened to the advice is saved.”

Bibar, 14, 288, 12

v

Imam Sadiq (pdWll 4fe) said:

“Christ said to his disciples: ‘If you are my lovers and my
brothers, you must accustom yourself to the enmity and hatred of
the people, otherwise you will not be my brothers. I teach you this
that you may learn it; I do not teach you so that you may become
proud.

Verily, you will not achieve that which you desire unless you
give up that which you desire, and by enduring patiently that which
you detest, and guard your gaze, for it plants lust in the heart, and it
is sufficient to tempt him. Happy are they who see that which they
desire with their eyes, but who commit no disobedience in their
hearts. How far is that which is in the past, and how near is that
which is to come.

Woe to those who have been deluded when what they loathe
approaches them, and what they love abandons them, and there
comes that which they were promised. Woe to those whose efforts
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are for the sake of this world, and whose works are mistaken. How
he will be disgraced before his Lord! And do not speak much for
aught but the remembrance of Allah.

Those who speak much about aught but Allah harden their
hearts, but they do not know it. Do not look at the faults of others
over much [the phrase used here indicates spying], but look after the
purity of your own selves, for you are enslaved servants. How much
water flows in a mountain without its becoming soft.

And how much wisdom you are taught without your hearts
becoming soft. You are bad servants, and you are not pious servants.
You are not nobly free. Indeed you are like unto the oleander, all
who see it wonder at its flower, but when they eat from it they die.

So, peace be unto you.”

Bibar, 14, 325, 37 7.33
v

Imam Musa (Ol ae) said:

“...O Hisham! Verily, the Messiah said to the apostles, ‘O
evil servants! The height of the date palm frightens you, and you
remember its spikes and the difficulty of climbing it, but you forget
the wholesomeness and benefit of its fruit; likewise you remember
the difficulty of deeds for the other world, and it seems to you to
take a long time, but you forget the obtaining of the blessings, light
and fruit of those deeds...

In truth, I say to you, one who has no debt to the people is
happier and less sad than one who has debts, even if his paying it is
excellent. Likewise, one who does not make a mistake is happier and
less sad than one who makes mistakes, even if his repentance is pure
and he returns [to goodness.] Small sins and those considered paltry
are among the deceptions of Shaytan.
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He makes them seem paltry to you and makes them small in
your eyes, so they will be gathered and increased and will surround
you...

O evil servants! Do not be like stealing kites, deceptive foxes,
misleading wolves or vicious lions. You treat the people as you do
your horses, from some you steal, some you deceive and some you
mislead. In truth I say to you, it is not sufficient for a body that its
exterior is sound but its interior is corrupt. Likewise it is not
sufficient for you that your bodies be pleasing to you while your
hearts are corrupted. It is not sufficient for you that you cleanse
your skins, while your hearts are unclean.

Do not be like the sieve that the pure flour goes down from
it and keeps the siftings. Likewise you send out wisdom from your
mouths, and hatred remains in your chests...”

Bibhar, 1, 145, 146

v

Allah revealed to Isa the son of Maryam, “O Isal I do not forget
those who forget Me, so how could I forget those who remember
Me! I am not stingy with those who disobey Me, so how could I be
stingy with those who obey Me.”

Jami* al-Akbbar, 1, 180
v

Allah revealed to Isa, “Be to the people like the earth below in
meakness, like the flowing water in generosity, and like the sun and
the moon in mercy, which shine on the good and sinner alike.”

Bihar, 14, 3
v
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Allah said to Isa, “O Isal Your tongue must be a single tongue in
secret and in public, and likewise your heart. Verily, I warn you of
your self, and I suffice as the All-Aware. It is not proper for there to
be two tongues in a single mouth, nor two swords in a single
scabbard, nor two hearts in a single breast, and likewise two minds.”

Kafi, 2, 343, 3
v

Prophet Isa (3! ) said:

“Woe to the companion of the world! How he dies and leaves it,
and how he relies on it and it deceives him, and how he trusts it and
it forsakes him! Woe unto those who are deceived! How that which
is repugnant encompasses them and that which is beloved separates
from them! And that which is promised will come to them. And woe
to those whose endeavors are only for the world and error. How he
will be disgraced before Allah tomorrow!”

Bibar, 14, 328, 53
v

Prophet Isa (Dl ae) said:

“Who would build a house on the waves of the sea? This world is

that house, so you should not take it as a dwelling.”
Bibar, 14, 326, 41

v
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Prophet Isa (3! ) said:

“The love of this world and the next cannot be aligned in the heart
of a believer, like water and fire in a single vessel.’

Bibar, 14, 327, 50

v

Prophet Isa (3l k) said:

“Blessed is he who abandons the present desire for the absent

promise.”
Bihar, 14, 327, 45

v

Prophet Isa (#3! ) said:

“Do not take the world as a master, for it will take you as its
servants. Keep your treasure with one who will not squander it. The
owners of the treasures of this world fear for its ruin, but he who
owns the treasure of Allah does not fear for its ruin.”

Bibar, 14, 327
v

The Prophet (.xﬁ) %JT s .\5) L o r;.m) said:

“Isa the son of Maryam stood up among the Children of
Israel and said, ‘O Children of Israell Do not speak with the
ignorant of wisdom, for otherwise you do injustice with it, and do
not keep it from its folk, for otherwise you do injustice to them, and
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do not help the unjust with his injustice, for otherwise your virtue
becomes void.

Affairs are three: the affair whose righteousness is clear to
you, so follow it; the affair whose error is clear to you, so avoid it;
and the affair about which there are differences, so return it to Allah,
the Almighty and Glorious.”

Fagih 4, 400, 5858

v

Prophet Isa (Dl ae) said:

“In truth I say to you, just as one who is sick looks at food
and finds no pleasure in it due to the severity of the pain, the
masters of this world find no pleasure in worship and do not find
the sweetness of it, for what they find is the sweetness of this world.

In truth I say to you, just as an animal which is not captured
and tamed becomes hardened and its character is changed, so too
when hearts are not softened by the remembrance of death and the
effort of worship they become hard and tough, and in truth I say to
you, if a skin is not torn, it may become a vessel for honey, just as
hearts, if they are not torn by desires, or fouled by greed, or
hardened by blessings, may become vessels for wisdom.”

Bibar, 14, 325, 38

v

Prophet Isa (Dl ae) said:

“Take the truth from the folk of falsehood, but do not take the false
from the folk of truth. Be critics of speech. How much aberration is
adorned by a verse of the Book of Allah, like the adornment of a

292



copper ditham with silver plating, Looking at it is the same, but

those who have vision are aware.”
Bihar, 2, 96, 39

v
Imam Bagir (Sl ae) said:

“Christ said, ‘O group of disciples! The foul odor of the oil will not
harm you when the light of its lamp reaches you. Take knowledge

25

from he who has it, and do not look at his works.
Bihar, 2, 97, 42

v

Prophet Isa (3! ) said:

“Do not worry about your livelihood for tomorrow. If tomorrow is
a part of your life, your livelthood will come along with your life,
and if it is not a part of your life, then do not worry about the
livelihood of others.

Majmu'‘ah Warram, 1, 278

\4
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Prophet Isa and the Blind Leper

Prophet Isa happened to come upon a blind, paralytic leper,
whose disease had caused his very flesh to fall out of his body, and
overheard him say, “Thanks to Allah, Who has cured me from the
affliction that has seized numerous persons in its grasp!”

Isa said to him, “O Man! What is that affliction from which
He has protected you?”

The man replied, “O Spirit of Allah! I am better off than
one whose heart does not possess the cognizance of Allah - that
cognizance which He has placed in me.”

Hearing this, Isa said to him, “You have spoken correctly.
Now give me your hand.” Then taking hold of his hand, Isa moved
his holy hand over the leper’s body, whereupon, the leper was
immediately cured of his afflictions and was transformed into a man
of charming appearance and good physique. Since he had remained
pleased (and uncomplaining) over the tribulations that had afflicted
him, Allah cured him of his ailments. Later on, he went on to
become one of the companions of Isa and engaged in worship
along with him.

Tim-e-Akblag-e-Islami, vol. 3, pg. 262

v
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Prophet Isa and the 3 L.oaves of Bread

It is said that a man accompanied Isa the son of Mary and
said that he would go with him. They continued along until they
came to a river. They sat and started to eat. They had three loaves of
bread. They ate two of them and one remained. Isa went to the
river, drank some water and returned. He did not find the third loaf.
He asked the man who had taken that loaf. He said that he did not
know.

They continued until they came to a doe followed by two
fawns. Isa beckoned one of the fawns, killed it, roasted it and they
ate it. Then Isa addressed the fawn [that had been eaten,] saying,
“Live!” It came to life and went. Then Isa said to the other man, “By
the God Who has shown you this miracle, who took that loaf of
bread?”

He said that he did not know.

They continued until they reached a lake. Isa took the hand
of the man and led him over the water. When they reached the other
side, Isa said, “By the One Who has shown you this miracle, who
took that loaf of bread?”

He said that he did not know.

They continued until they reached a desert. They sat down.
Isa gathered some sand or dust and said, “By the permission of
Allah, be gold!” It became gold. He divided it into three portions.
He said, “One third is for me, one third for you, and one third for
whoever took that loaf of bread.”

The man said, “Alright, I took that loaf of bread.”

Isa said, “Then all of this gold is yours.” Then he left him.

The man encountered two other men in the desert. They
wanted to take his gold and kill him. He said, “Let us divide the gold
into three portions.”
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They sent one of them to the village to buy food. The one
who went said to himself, “Why should I let them have portions of
this wealth? I shall put some poison into the food, and kill them.”
So, he poisoned the food.

The other two said, “Why should we give a third of this
wealth to him. When he comes back, let us kill him, and divide the
rest of the wealth between us.”

When he returned, they attacked him and killed him. Then
they ate the food and died. The wealth remained in the desert with
the three dead men beside it. Isa passed them and saw the situation.
He said to his disciples, “This is the wotld, so beware of it!”

Majmmu'‘ah Warram, 1, 179

v
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Imam Ali’s Letter to Malik al-Ashtar

Then, know, O Malik, that I have sent you to an area where
there have been governments before you, both just as well as
oppressive. People will now watch your dealings as you used to
watch the dealings of the rulers before you, and they (people) will
criticize you as you criticized them (rulers). Surely, the virtuous are
known by the reputation that Allah circulates for them through the
tongues of His creatures. Therefore, the best collection with you
should be the collection of good deeds. So, control your passions
and check your heart from doing what is not lawful for you, because
checking the heart means detaining it just half way between what it
likes and dislikes.

Habituate your heart to mercy for the subjects and to
affection and kindness for them. Do not stand over them like greedy
beasts who feel it is enough to devour them, since they are of two
kinds, either your brother in religion or one like you in creation.
They will commit slips and encounter mistakes. They may act
wrongly, willfully or by neglect. So, extend to them your forgiveness
and pardon, in the same way as you would like Allah to extend His
forgiveness and pardon to you, because you are over them and your
responsible Commander (Imam) is over you while Allah is over him
who has appointed you. He (Allah) has sought you to manage their
affairs and has tried you through them.

Do not set yourself to fight Allah because you have no
power before His power and you cannot do without His pardon and
mercy. Do not repent of forgiving or be merciful in punishing. Do
not act hastily during anger if you can find way out of it. Do not
say: "I have been given authority, I should be obeyed when I ordet,"
because it engenders confusion in the heart, weakens the religion
and takes one near ruin. If the authority in which you are placed
produces pride or vanity in you then look at the greatness of the
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realm of Allah over you and His might the like of which might you
do not even possess over yourself. This will curb your haughtiness,
cure you of your high temper and bring back to you your wisdom
which had gone away from you. Beware of comparing yourself to
Allah in His greatness or likening yourself to Him in His power, for
Allah humiliates every claimant of power and disgraces every one
who is haughty.

Do justice for Allah and do justice towards the people, as
against yourself, your near ones and those of your subjects for
whom you have a liking because if you do not do so you will be
oppressive, and when a person oppresses the creatures of Allah
then, instead of His creatures, Allah becomes his opponent, and
when Allah is the opponent of a person He tramples his plea; and
he will remain in the position of being at war with Allah until he
gives it up and repents. Nothing is more inducive of the reversal of
Allah's bounty or for the hastening of His retribution than
continuance in oppression, because Allah hears the prayer of the
oppressed and is on the look out for the oppressors.

The way most coveted by you should be that which is the
most equitable for the right, the most universal by way of justice,
and the most comprehensive with regard to the agreement among
those under you, because the disagreement of the common people
sweeps away the arguments of the chiefs while the disagreement of
the chiefs can be disregarded when compared with the agreement of
the common people.

No one among those under you is more burdensome to the
ruler in times of ease, less helpful in distress, more disliking of
equitable treatment, more importunate in asking favors, less thankful
when given (anything), less appreciative of reasons at the time of
refusal, and weaker in endurance at the time of the discomforts of
life than the chiefs. It is the common people of the community who
are the pillars of the religion, the power of the Muslims and the
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defense against the enemies. Your leanings should therefore be
towards them and your inclination with them.

The one among the people under you who is furthest from
you and the worst of them in your view should be he who is the
most inquisitive of the shortcomings of the people, because people
do have shortcomings and the ruler is the most appropriate person
to cover them. Do not disclose whatever of it is hidden from you
because your obligation is to correct what is manifest to you, while
Allah will deal with whatever is hidden from you. Therefore, cover
shortcomings so far as you can; Allah would cover those of your
shortcomings which you would like to remain under cover from
your subjects. Unfasten every knot of hatred in the people and cut
away from yourself the cause of every enmity. Feign ignorance from
what is not clear to you. Do not hasten to second a backbiter,
because a backbiter is a cheat although he looks like those who wish
well.

Do not include among those you consult a miser who would
keep you back from being generous and caution you against
destitution, nor a coward who would make you feel too weak for
your affairs, nor a greedy person who would make beautiful to you
the collection of wealth by evil ways. This is because misetliness,
cowardice and greed are different qualities that an unfavorable
opinion of Allah brings together.

The worst minister for you is he who has been a minister for
mischievous persons before you, and who joined them in sins.
Therefore, he should not be your chief man, because they are
abettors of sinners and brothers of the oppressors. You can find
good substitutes for them who will be like them in their views and
influence, while not being like them in sins and vices. They have
never assisted an oppressor in his oppression or a sinner in his sin.
They will give you the least trouble and the best support. They will
be most considerate towards you and the least inclined towards
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others. Therefore, make them your chief companions in privacy as
well as in public.

Then, more preferable among them for you should be those
who openly speak better truths before you and who support you
least in those of your actions which Allah does not approve in His
friends, even though they may be according to your wishes.
Associate yourself with God-fearing and truthful people; then
educate them, so that they should not praise you or please you by
reason of an action you did not perform, because an excess of
praise produces pride and drives you near haughtiness.

The virtuous and the vicious should not be in equal position
before you because this means dissuasion of the virtuous from
virtue and persuasion of the vicious to vice. Keep everyone in the
position which is his. You should know that the most conducive
thing for the good impression of the ruler on his subjects is that he
should extend good behavior towards them, lighten their hardships,
and avoid putting them to unbearable troubles.

You should therefore, in this way follow a course by which
you will leave a good impression with your subjects, because such
good ideas will relieve you of great worries. Certainly, the one most
entitled to have a favorable impression of you is he whom whom
you have treated well, and the one most entitled to have a bad
opinion of you is he whom you have treated badly.

Do not discontinue the good practices which the earlier
people of this community had acted upon, by virtue of which there
was general unity and through which the subjects prospered. Do not
innovate any line of action which injures these earlier practices
because (in that case) the reward for those who had established
those practices will continue, but the burden for discontinuing them
will be on you. Keep on increasing your conversations with the
scholars and discussions with the wise to stabilize the prosperity of
the areas under you, and to continue with that in which your
predecessors had established.
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Know that the people consist of classes who prosper only
with the help of one another, and they are not independent of one
another. Among them are the army of Allah, then the secretarial
workers of the common people and the chiefs, then the dispensers
of justice, then those engaged in law and order, then the payers of
head tax (jizyah) and land tax (kharaj) from the protected
unbelievers and the common Muslims, then there are the traders and
the men of industry and then the lowest class of the needy and the
destitute. Allah has fixed the share of every one of them and laid
down His precepts about the limits of each in His Book (Qur’an)
and the sunnah of His Prophet by way of of a settlement which is
preserved with us.

Now the army is, by the will of Allah, the fortress of the
subjects, the ornament of the ruler, the strength of the religion and
the means of peace. The subjects cannot exist without them while
the army can be maintained only by the funds fixed by Allah in the
revenues, through which they acquire the strength to fight the
enemies, on which they depend for their prosperity, and with which
they meet their needs. These two classes cannot exist without the
third class namely the judges, the executives and the secretaries who
pass judgements about contracts, collect revenues and are depended
upon in special and general matters.

And these classes cannot exist except with the traders and
men of industry, who provide necessities for them, establish markets
and make it possible for others not to do all this with their own
hands. Then is the lowest class of the needy and the destitute
support of and help for whom is an obligation, and everyone of
them has (a share in) livelithood in the name of Allah. Everyone of
them has a right on the ruler according to what is needed for his
prosperity. The ruler cannot acquit himself of the obligations laid
on him by Allah in this matter except by striving and seeking help
from Allah and by training himself to adhere to the right and by
enduring on that account all that is light or hard.
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Put in command of your forces the man who in your view is
the best well - wisher of Allah, His Prophet and your Imam. The
chastest of them in heart and the highest of them in endurance is he
who is slow in getting enraged, accepts excuses, is kind to the weak
and is strict with the strong; violence should not raise his temper
and weakness should not keep him sitting,

Also associate with considerate people from high families,
virtuous houses and decent traditions, then people of courage, valor,
generosity and benevolence, because they are repositories of honor
and springs of virtues. Strive for their matters as the parents strive
for their child. Do not regard anything that you do to strengthen
them as big nor consider anything that you have agreed to do for
them as little (so as to give it up), even though it may be small,
because this will make them your well-wishers and create a good
impression of you. Do not neglect to attend to their small matters,
confining yourself to their important matters, because your small
favors will also be of benefit to them while the important ones are
such that they cannot ignore them.

That commander of the army should have such a position
before you that he renders help to them equitably and spends from
his money on them and on those of their families who remain
behind so that all their worries converge on the one worry for
fighting the enemy. Your kindness to them will turn their hearts to
you. The most pleasant thing for the rulers is the establishment of
justice in their areas and the manifestation of the love of their
subjects, but the subjects' love manifests itself only when their
hearts are clean. Their good wishes prove correct only when they
surround their commanders (to protect them). Do not regard their
positions to be a burden over them and do not keep watching for
the end of their tenure. Therefore, be broad-minded in regard to
their desires, continue praising them and recounting the good deeds
of those who have shown such deeds, because the mention of good
actions shakes the brave and rouses the weak, if Allah so wills.
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Appreciate the performance of every one of them, do not
attribute the performance of one to the other, and do not minimize
the reward below the level of the performance. The high position of
a man should not lead you to regard his small deeds as big, nor
should the low position of a man make you regard his big deeds as
small.

Refer to Allah and His Prophet the affairs which worry you

and matters which appear confusing to you, because, addressing the
people whom Allah the Sublime, wishes to guide, He said:
“O you who believe! Obey Allah and obey the Prophet and
those vested with authority from among you: and then if you
quarrel about anything refer it to Allah and the Prophet if you
believe in Allah and in the Last Day (of Judgement)”. . .
(Ouran, 4:59)

Referring to Allah means to act according to what is clear in
His Book and referring to the Prophet means to follow his
unanimously agreed sunnah in regard to which there are no
differences.

For the settlement of disputes among people select him who
is the most distinguished of your subjects in your view. The cases
(coming before him) should not vex him, disputation should not
enrage him, he should not insist on any wrong point, and should not
grudge accepting the truth when he perceives it; he should not lean
towards greed and should not content himself with a cursory
understanding (of a matter) without going thoroughly into it. He
should be most ready to stop (to ponder) on doubtful points, most
regardful of arguments, least disgusted at the quarrel of litigants,
most patient at probing into matters and most fearless at the time of
passing judgement. Praise should not make him vain and elation
should not make him lean (to any side). Such people are very few.

Then, very often check his decisions and allow him so much
money (as remuneration) that he has no excuse worth hearing (for
not being honest) and there remains no occasion for him to go to
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others for his needs. Give him that rank in your audience for which
no one else among your chiefs aspires, so that he remains safe from
the harm of those around you. You should have a piercing eye in
this matter because this religion has formerly been a prisoner in the
hands of vicious persons when action was taken according to
passion, and worldly wealth was sought.

Thereafter, look into the affairs of your executives. Give
them appointment after tests and do not appoint them according to
partiality or favoritism, because these two things constitute sources
of injustice and unfairness. Select from among them those who are
people of experience and modesty, hailing from virtuous houses,
having been previously in Islam, because such persons possess high
manners and untarnished honor. They are the least inclined towards
greed and always have their eyes on the ends of matters.

Give them an abundant livelihood (by way of salary) because
this gives them the strength to maintain themselves in order and not
to have an eye upon the funds in their custody, and it would be an
argument against them if they disobeyed your orders or
misappropriated your trust. You should also check their activities
and have people who report on them who should be truthful and
faithful, because your watching their actions secretly will urge them
to preserve trust with and to be kind to the people. Be careful of
assistants. If any one of them extends his hands towards
misappropriation and the reports of your reporters reaching you
confirm it, that should be regarded enough evidence. You should
then inflict corporal punishment on him and recover what he has
misappropriated. You should put him in a place of disgrace, blacklist
him with (the charge of) misappropriation and make him wear the
necklace of shame for his offense.

Look after the revenue (kharaj or land tax) affairs in such a
way that those engaged in it remain prosperous because in their
prosperity lies the prosperity of all others. The others cannot
prosper without them, because all people are dependent on revenue
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and its payers. You should also keep an eye on the cultivation of the
land more than on the collection of revenue because revenue cannot
be had without cultivation and whoever asks for revenue without
cultivation, ruins the area and brings death to the people. His rule
will not last only a moment.

If they complain of the heaviness (of the revenue) or of
diseases, or dearth of water, or excess of water or of a change in the
condition of the land either due to flood or to drought, you should
remit the revenue to the extent that you hope will improve their
position. The remission granted by you for the removal of distress
from them should not be grudged by you, because it is an
investment which they will return to you in the shape of the
prosperity of your country and the progress of your domain in
addition to earning their praise and happiness for meeting out justice
to them. You can depend upon their strength because of the
investment made by you in them through catering to their
convenience, and can have confidence in them because of the justice
extended to them by being kind to them. After that, circumstances
may so turn that you may have to ask for their assistance, when they
will bear it happily, for prosperity is capable of hearing whatever you
load on it. The ruin of the land is caused by the poverty of the
cultivators, while the cultivators become poor when the officers
concentrate on the collection (of money), having little hope for
continuance (in their posts) and deriving no benefit from objects of
warning,

Then you should take care of your secretarial workers. Put
the best of them in charge of your affairs. Entrust those of your
letters which contain your policies and secrets to him who possesses
the best character, who is not elated by honors, lest he dares speak
against you in common audiences. He should also not be negligent
in presenting the communications of your officers before you and
issuing correct replies to them on your behalf and in matters of
your receipts and payments. He should not make any damaging
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agreement on your behalf and should not fail in repudiating an
agreement against you. He should not be ignorant of the extent of
his own position in matters because he who is ignorant of his own
position is (even) more ignorant of the position of others.

Your selection of these people should not be on the basis of
your understanding (of them), confidence and your good
impression, because people catch the ideas of the officers through
affectation and personal service and there is nothing in it which is
like well-wishing or trustfulness. You should rather test them by
what they did under the virtuous people before you. Take a decision
in favor of one who has a good name among the common people
and is the most renowned in trustworthiness, because this will be a
proof of your regard for Allah and for him on whose behalf you
have been appointed to this position (namely your Imam). Establish
one chief for every department of work. He should not be
incapable of big matters, and a rush of work should not perplex
him. Whenever there is a defect in your secretaries which you
overlook, then you will be held responsible for it.

Now take some advice about traders and industrialists. Give
them good counsel whether they be settled (shop-keepers) or traders
or physical laborers because they are sources of profit and the
means of the provision of useful articles. They bring them from
distant and far-flung areas throughout the land and sea, plains or
mountains, from where people cannot come and to where they do
not dare to go, for they are peaceful and there is no fear of revolt
from them, and they are quite without fear of treason.

Look after their affairs before yourself or wherever they may
be in your area. Know, along with this, that most of them are very
narrow-minded, and awfully avaricious. They hoard goods for
profiteering and fix high prices for goods. This is a source of harm
to the people and a blot on the officers in charge. Stop people from
hoarding, because the Messenger of Allah has prohibited it. The sale
should be smooth, with correct weights and prices, not harmful to
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either party, the seller or the purchaser; whoever commits hoarding
after you prohibit it, give him exemplary but not excessive
punishment.

(Fear) Allah and keep Allah in view in respect of the lowest
class, consisting of those who have few means: the poor, the
destitute, the penniless and the disabled; because in this class are
both the self- contained needy and those who beg, Take care for the
sake of Allah of His obligations towards them for which He has
made you responsible. Fix for them a share from the public funds
and a share from the crops of lands taken over as booty for Islam in
every area, because in it the remote ones have the same shares as the
near ones. All these people are those whose rights have been placed
in your charge. Therefore, a luxurious life should not keep you away
from them You cannot be excused for ignoring small matters
because you were deciding big problems. Consequently, do not be
unmindful of them, nor turn your face from them out of vanity.

Take care of the affairs of those of them who do not
approach you among those who are looked at with contempt and
whom people regard as low. Appoint for them some trusted people
who are God-fearing and humble. They should inform you of these
people’s conditions. Then deal with them with a sense of
responsibility to Allah on the day you will meet Him, because of all
the subjects these people are the most deserving of equitable
treatment, while for others also you should fulfill their rights so as to
render account to Allah.

Take care of the orphans and the aged who have no means
(for livelihood) nor are they ready for begging. This is heavy on the
officers; in fact, every right is heavy. Allah lightens it for those who
seek the next world and so they endure (hardships) upon themselves
and trust on the truthfulness of Allah’s promise to them. And fix a
time for complainants wherein you make yourself free for them, and
sit for them in common audience and feel humble therein for the
sake of Allah who created you. (On that occasion) you should keep

307



away your army and your assistants such as the guards and the police
so that anyone who like to speak may speak to you without fear,
because I have heard the Messenger of Allah say in more than one
place, “The people among whom the right of the weak is not
secured from the strong without fear will never achieve purity.”
Tolerate their awkwardness and inability to speak. Keep away from
you narrowness and haughtiness; Allah would, on this account,
spread over you the skirts of His mercy and assign the reward of
His obedience for you. Whatever you give, give it joyfully, but when
you refuse, do it handsomely and with excuses.

Then there are certain matters which you cannot avoid
performing yourself. For example, replying to your officers when
your secretaries are unable to do so, or disposing of the complaints
of the people when your assistants shirk them. Finish every day the
work meant for it, because every day has its own work. Keep for
yourself the better and greater portion of these periods for the
worship of Allah, although all these items are for Allah provided the
intention is pure and the subjects prosper thereby.

The particular thing by which you should purify your religion
for Allah should be the fulfillment of those obligations which are
especially for Him. Therefore, devote to Allah some of your
physical activity during the night and the day, and whatever
(worship) you perform for seeking nearness to Allah should be
complete, without defect or deficiency, whatsoever physical exertion
it may involve. When you lead the prayers for the people, then do
not scare them away from it (by prolonging it) nor waste it (by
making it too short), because among the people there are the sick as
well as those who have needs of their own. When the Messenger of
Allah sent me to Yemen I inquired how I should offer prayers with
them and he replied, “Say the prayers as the weakest of them would
say, and be compassionate to the believers.”

Then, do not keep yourself secluded from the people for a
long time, because the seclusion of those in authority from the
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subjects is a kind of narrow-sightedness and causes ignorance about
their affairs. Seclusion from them also prevents them from the
knowledge of those things which they do not know and as a result
they begin to regard big matters as small and small matters as big,
good matters as bad and bad matters as good, while the truth
becomes confused with falsehood. After all, a governor is a human
being and cannot have knowledge of things which people keep
hidden from him.

There are no marks on the face of truth to differentiate its
various expressions from falsehood. Then you can be one of two
kinds of men. Either you may be generous in granting rights - and
then why this hiding in spite of (your) discharging the obligations
and good acts that you perform? Or you are a victim of stinginess;
in that case people will soon give up asking you since they will lose
hope of generous treatment from you. In spite of that there are
many needs of the people towards you which do not involve any
hardship on you, such as the complaint against oppression or the
request for justice in a matter.

Further, a governor has favorites and people of easy access
to him. They misappropriate things, are high-handed and do not
observe justice in matters. You should destroy the root of evil in the
people by cutting away the causes of these defects. Do not make any
land grants to your hangers on or supporters. They should not
expect from you the possession of land which may cause harm to
adjoining people over the question of irrigation or common services
whose burden the grantees place on others. In this way, the benefit
will be rather theirs than yours, and the blame will lie on you in this
world and the next.

Allow rights to whomsoever it is due, whether near you or
far from you. In this matter, you should be enduring and watchful
even though it may involve your relations and favorites, and keep in
view the reward of that which appears burdensome on you because
its reward is handsome.
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If the subjects suspect you of high-handedness, explain to
them your position openly and remove their suspicion with your
explanation, because this would mean exercise for your soul and
consideration to the subjects while this explanation will secure your
aim of keeping them firm in truth.

Do not reject peace to which your enemy may call you and
wherein there is the pleasure of Allah, because peace brings rest to
your army and relief from your worries and safety for your country.
But after peace there is great apprehension from the enemy because
often the enemy offers peace to benefit by your negligence.
Therefore, be cautious and do not act by wishfullness in this matter.

If you conclude an agreement between yourself and your
enemy or enter into a pledge with him then fulfill your agreement
and discharge your pledge faithfully. Place yourself as a shield
against whatever you have pledged because among the obligations
of Allah there is nothing on which people are more strongly united
despite the difference of their ideas and variation of their views than
respect for fulfilling pledges.

Besides Muslims, even unbelievers have abided by
agreements because they realized the dangers which would come in
the wake of violation (thereof). Therefore, do not deceive your
enemy, because no one can offend Allah save the ignorant and the
wicked. Allah made His agreement and pledged the sign of security
which He has spread over His creatures through His mercy and an
asylum in which they stay in His protection and seek the benefit of
nearness to Him. Therefore, there should be no deceit, cunning or
duplicity in it.

Do not enter into an agreement which may admit of
different interpretations and do not change the interpretation of
vague words after the conclusion and confirmation (of the
agreement). If an agreement of Allah involves you in hardship do
not seek its repudiation without justification, because the bearing of
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hardships through which you expect relief and a handsome result is
better than a violation whose consequence you fear, and that you
fear that you will be called upon by Allah to account for it and you
will not be able to seek forgiveness for it in this world or the next.

You should avoid shedding blood without justification,
because nothing is more inviting of Divine retribution, greater in
(evil) consequence, and more effective in the decline of prosperity
and cutting short of life than the shedding of blood without
justification. On the Day of Judgement Allah the Glorified, would
commence giving His judgement among the people with the cases
of bloodshed committed by them.

Therefore, do not strengthen your authority by shedding
prohibited blood because this will weaken and lower the authority,
moreover destroy it and shift it. You cannot offer any excuse before
Allah or before me for willful killing because there must be the
question or revenge in it. If you are involved in it by error and you
exceed in the use of your whip or sword or hand in inflicting
punishment, as sometimes even a blow by the fist or a smaller stroke
causes death, then the haughtiness of your authority should not
prevent you from paying the blood price to the successors of the
killed person.

You should avoid self-admiration, having reliance in what
appears good in yourself and love of exaggerated praise because this
is one of the most reliable opportunities for Satan to obliterate the
good deeds of the virtuous.

Avoid showing (the existence of) obligation on your subjects
for having done good to them or praising your own actions or
making promises and then breaking them, because showing (the
existence of) obligation destroys good, self-praise takes away the
light of truth, and breaking promises earns the hatred of Allah and
of the people. Allah, the Glorified, says:

Most hateful is it unto Allah that you say what you (yourselves)
do (it) not. (Qur'an, 61:3)
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Avoid haste in matters before their time, slowness at their
proper time, insistence on them when the propriety of action is not
known or weakens when it becomes clear. Assign every matter its
proper place and do every job at the appropriate time.

Do not appropriate to yourself that in which the people
have an equal share, nor be regardless of matters which have come
to light with the excuse that you are accountable for others. Shortly,
the curtains of all matters will be raised from your view and you will
be required to render redress to the oppressed. Have control over
(your) sense of prestige, any outburst of anger, the might of your
arm and the sharpness of your tongue. Guard against all this by
avoiding haste and by delaying severe action till your anger subsides
and you regain your self-control. You cannot withhold yourself
from this unless you bear in mind that you have to return to Allah.

It is necessary for you to recall how matters went with those
who preceded you, be it a government or a great tradition or a
precedent of our Prophet (may Allah bless him and his descendants)
or the obligatory commands contained in the Book of Allah. Then
you should follow them as you have seen us acting upon them and
should exert yourself in following that I have enjoined upon you in
this document in which I have exhausted my pleas on you, so that if
your heart advances towards its passions you may have no plea in its
support. None will protect from evil or grant success for good but
Allah, the Exalted. Among the matters that Messenger of Allah,
peace be on him, enjoined on me in his testament were the
exhortation to prayer and zakat and (taking care of) the slaves. With
that I end my document to you, and there is no strength or power
but with Allah, the All-Mighty.

I ask Allah through the vastness of His mercy and the
greatness of His power of giving a good inclination that He may
prompt me and you to advance a clear plea before Him and His
creatures in a manner that may attract His pleasure along with
handsome praise among the people, good effect in the country, an

312



increase in prosperity and a heightening of honor; and that He may
allow me and you to die a death of virtue and martyrdom. Surely, we
have to return to Him. Peace be on the Messenger of Allah — may
Allah shower His blessings and plentiful salutations on him and his

pure and chaste descendants; and that is an end to the matter.
Nabyul Balagha — 1 etter 53

\4
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The Life of Al-Hasan Al-Mujtaba by Baqir Sharif al-Qurashi

Manifestations of the All-Merciful by Abu Muhammad Zaynu’l A’bideen
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Magqtal Al-Husayn (‘a) Martyrdom Epic of Imam Al-Husayn (‘a) by
Sayyid Muhammad Husayn al-Muqarram

The Message of the Qur’an - translated by Muhammad Asad

The Mystery of the Shi’a by Mateen Charbonneau

(Information for new converts)

314



Nahjul Balagha

(Compilation of Sermons and sayings from Imam Ali)

» The Scale of Wisdom by Muhammadi Reyshahri
(Hadith Compilation)
The Tasbih of Fatimah Az-Zahra’ (A) by Abbas Azizi
Tuhaf ul-Aqal by Ibn Shu'ba al-Harrani
(Hadith Compilation)
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> alHasanain.org

»  al-islam.org
(Online resource center with books, media, articles, guides and more
from Shi’a scholars)

> duas.org

»  stayblessedstayhumble.otg
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Closing Traditions

This is a house surrounded by calamities and well-known for
deceitfulness. Its conditions do not last and those who inhabit it do
not remain safe. Its conditions are variable and its ways changing,
Life in it is blameworthy and safety in it is non-existent. Yet its
people are targets; it strikes them with its arrows and destroys them
through death.

Know, O creatures of Allah, that, certainly, you and all the
things of this world that you have are (treading) on the lines of
those (who were) before you. They were of longer ages, had more
populated houses and were of more lasting traces. Their voices have
become silent, their movements have become stationary, their bodies
have become rotten, their houses have become empty and their
traces have been obliterated.

Their magnificent places and spread-out carpets were
changed to stones, laid-in-blocks and cave-like dug out graves whose
very foundation is based on ruins and whose construction has been
made with soil. Their positions are contiguous, but those settled in
them are like far flung strangers. They are among the people of their
area but feel lonely, and they are free from work but still engaged (in
activity).

They feel no attachment with homelands nor do they keep
contact among themselves like neighbors despite nearness of
neighborhood and priority of abodes. And how can they meet each
other when decay has ground them with its chest, and stones and
earth have eaten them

It is as though you too have gone where they have gone, the
same sleeping place has caught you and the same place has detained
you. What will then be your position when your affairs reach their
end and graves are turned upside down (to throw out the dead)?
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There shall every soul realise what it hath sent before,
and they shall be brought back to Allah, their true Lord, and
what they did fabricate (the false deities) will vanish (away)
from them. (Surah Yunus : 30)

Nabjul Balagha — Sermon 223
v

Imam Hassan (D) ae) said:

‘When Allah, the Great and Almighty, opens for someone the door
to request, He does not close the door to response. When He opens
for someone the door to a good deed, he does not close the door to
acceptance. When He opens to someone the door to giving thanks,
He does not close the door to an increase.

AYyan ash-Shi‘a, vol. 4, p. 88

v
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